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Lale Devri Şairlerinden Lem‘î (Halil Ağa) ve Dîvân’ı 
 

Lem‘î (Halil Ağa), One of the Poets of the Tulip Era, and His Divan 
 

Yunus KAPLAN 

Öz 

18. yüzyılın ilk çeyreğinde Osmanlı’nın savaş siyasetinden uzak durup kendi içinde barış 
iklimini tesis etmesiyle birlikte bilhassa payitaht merkezi olan İstanbul’da sanat ve kültür 
hayatında belirgin bir canlılık kendini hissettirmiştir. Devrin padişahı Sultan III. Ahmed ve 
sadrazamı Nevşehirli İbrahim Paşa’nın sanata olan ilgileri ve sanatkârlar üzerindeki 
hamilikleri, bu canlılığın yakalanmasındaki en önemli teşvik unsurlarından biri olmuştur. 
Lale Devri olarak adlandırılan bu dönemin sanat dalları için oluşturduğu verimli ortamdan 
edebiyat da nasibini almıştır. Bu dönem için tezkirelerde hayatları hakkında bilgi verilen 
yüzlerce şair bunun en güzel delilidir. 

Bu dönemin edebî zenginliğine katkı sağlayan şairlerden biri de Lem‘î’dir. Asıl adı Halil olan 
ve çeşitli devlet görevlerinde bulunan şairin, kaleme aldığı manzumelerini mürettep bir divan 
hâline getirip getirmediği meçhuldür. Ancak ikisi kendi tertip ettiği mecmua olmak üzere 
çeşitli mecmualarda bir divan teşkil edecek kadar çok manzumesi kayıtlıdır. Bu çalışma, 
Lem‘î’nin perakende hâldeki manzumelerinin bir araya getirilerek mürettep Dîvân’ının 
teşkiline matuf kitap çalışmasının bir habercisidir. Bu vesileyle şairin biyografisi hakkında 
eldeki mevcut sınırlı bilgilere kendi manzumelerinden hareketle yeni eklenen bilgiler 
paylaşılmış, tespit edilen manzumelerinin şekil ve muhteva özellikleri üzerinde birtakım 
değerlendirmelerde bulunulduktan sonra manzumelerinden bazı örnekler sunulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, 18. yüzyıl, Lale Devri, Lem‘î. 

Abstract 

In the first quarter of the 18th century, with the Ottoman Empire distancing itself from 
warfare politics and establishing an atmosphere of peace within, a notable vitality in the art 
and cultural life, particularly in the capital city of Istanbul, became evident. The interest of the 
period's sultan, Sultan Ahmed III, and his grand vizier, Nevşehirli İbrahim Pasha, in the arts 
and their patronage of artists were among the most significant incentives for this vibrancy. 
Literature also benefited from the fertile environment created for the arts during this period, 
known as the Tulip Era. The presence of hundreds of poets, whose lives are detailed in 
biographical dictionaries, is the best evidence of this period's literary richness. 

One of the poets who contributed to the literary wealth of this era is Lem‘î. His real name was 
Halil, and he held various state positions. It is unknown whether he compiled his poems into 
a divan (a collection of poetry). However, numerous poems that would constitute a divan are 
recorded in various collections, including two he organized himself. This study is a precursor 
to a book project aimed at compiling Lem‘î’s scattered poems into a complete divan. In this 
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context, new information derived from his poems about the poet’s biography is shared, and 
after some evaluations of the form and content characteristics of the identified poems, 
examples of his poetry are presented. 

Keywords: Classical Turkish literature, 18th century, Tulip Era, Lem‘î. 

Giriş 

 18. yüzyıl, önceki yüzyıllara nazaran Osmanlı’nın siyasi anlamda eski 
ihtişamından uzaklaşmasıyla birlikte toplumsal hayatın birçok alanında gerileme ve 
duraklamanın hissedildiği bir dönem olmuştur. Birçok alanda görülen bu olumsuz 
durumun aksine sanat dalı olarak edebiyat, bu durumdan pek etkilenmemiş ve canlılığını 
muhafaza etmiştir. Bu yüzyıl her ne kadar önceki yüzyıllara nazaran Türk edebiyat 
tarihine damgasını vuran büyük şairlerin oldukça azaldığı bir dönem olsa da kaleme 
aldıkları eserlerle edebî atmosfere renklilik ve zenginlik katan bir hayli şair yetişmiştir. 
Bilhassa devlet politikası olarak savaş ve mücadele ortamından uzak durulması 
neticesinde tesis edilen barış ikliminin havasıyla artan eğlence meclisleri ve baş gösteren 
lale düşkünlüğüyle birlikte Lale Devri olarak adlandırılan bu yüzyılın ilk çeyreğinde, 
oluşan olumlu atmosfere paralel olarak büyük bir edebî canlılık da kendini hissettirmiştir. 
Söz konusu edebî canlılık ve zenginliğin tezahürlerini, bu dönemde kaleme alınan kronik 
kaynaklarda görmek mümkündür. Yazdıkları manzumeler ve vücuda getirdikleri 
eserlerle yaşamış oldukları dönemde şöhreti yakalayan yüzlerce şairin biyografisine ışık 
tutan bu kaynaklarda kendine yer bulan şairlerden biri de Lem‘î’dir. 

Şairlik kudretiyle tezkire yazarlarının dikkatlerini çeken ve onların övgüsüne 
mazhar olan Lem‘î’nin bir eser sahibi olup olmadığına dair herhangi bir kayda tesadüf 
edilememektedir. Ancak şairin kendi tertip ettiği iki mecmua ile 250 civarında 
manzumesini ihtiva eden divançe hüviyetini haiz mecmua, onun mürettep bir divana 
sahip olduğunun güçlü emareleridir. Ne var ki böyle bir divan tertip edilmiş olsa bile 
birçok divan şairinde olduğu gibi Lem‘î’nin de bu eserinin şimdilik bir nüshası elde 
değildir. Bu anlamda son zamanlarda özellikle mecmualar marifetiyle eserleri elde 
olmayan birçok şairin manzumeleri bir araya getirilerek divanları tertip edilmiştir. 1 Söz 
konusu ameliyelerde olduğu gibi bu çalışmada da başta kendi tertip ettiği 
mecmualardakiler olmak üzere Lem‘î’ye ait perakende hâldeki manzumeler bir araya 
getirilerek mürettep bir divan teşkili gerçekleştirilmiştir. 

1. Lem‘î’nin Biyografisi Hakkında 

Hayatı hakkında biyografik kaynaklarda verilen bilgiler oldukça sınırlı olan 
Lem‘î’, İstanbul’da doğdu. Asıl adı, Halil’dir. Tahsilini tamamladıktan sonra bazı devlet 
adamlarının maiyetinde kâtiplik ve kethüdalık görevlerinde bulundu. Sultan III. Ahmed 
döneminde Acem bölgesinde fethedilen belde ve kalelerde defterdarlık yapmakla 
görevlendirildi. 8 Zilkade 1135 / 10 Ağustos 1723’te Tiflis’in 1723 yılında Osmanlılar 
tarafından fethinden sonra idari teşkilatlanma çerçevesinde kurulan Tiflis-Revan 
defterdarlığına atandı. 1137/1724-25 yılında Tiflis defterdarı iken vefat etti (Çapan, 2005, 
s. 535; Erdem, 1994, s. 262; Güzel, 2012, s. 585).  

 
1 Bu minvalde kaynaklarda divan sahibi oldukları belirtildiği hâlde divanları elde olmayan veya eldeki 
nüshalara mecmualardan istifade edilerek tespit edilmiş şiirlerin eklenmesiyle divan veya divançeleri 
oluşturulmuş bazı şairler şunlardır: Amrî (Çavuşoğlu, 1979), Çâkerî (Aynur, 1999), Behiştî (Aydemir, 2012), 
Bursalı Rahmî (Erdoğan, 2011), Ubeydî (Arslan, 2013), Ahdî (Bedestani, 2018), Kara Fazlî (Özkat, 2005), Belîğî 
(Kaplan, 2019), Misâlî (Kaplan, 2020) ve Hâtemî (Efe, 2019). 



Yunus KAPLAN   93 

 

Korkut Ata Türkiyat Araştırmaları Dergisi 
Uluslararası Dil, Edebiyat, Kültür, Tarih, Sanat ve Eğitim Araştırmaları Dergisi 

The Journal of International Language, Literature, Culture, History, Art and Education Research 
Sayı 16 / Haziran 2024 

Biyografik kaynaklardaki bu sınırlı bilgiler dışında yazmış olduğu şiirler ve tertip 
ettiği mecmuaya düştüğü birtakım notlardan hareketle Lem‘î’nin biyografisine katkı 
sağlayacak bazı çıkarımlarda bulunmak mümkündür.  

Lem‘î, tertip ettiği mecmuada bazı manzumelerin yazıldıkları yer ve tarihi 
belirtmek için o manzumenin başına veya altına “Der-vakt-i Mora 1134” şeklinde bazı 
notlar düşmüştür. Bunlar dışında 1133/1720-21 yılında Ahmed Paşa’nın (öl. 1724) 
Mora’da, Hasan Ağa’nın Mora-Gördüs’te inşa ettirdiği çeşmelere; 1134/1721-22 yılında 
Ahmed Paşa’nın Mora’daki Moton Kalesi’ndeki camiin minaresinin yenilenmesine ve 
Damat İbrahim Paşa’nın Anabolu’da Anavarin Kalesi’nde inşa ettirdiği çeşmeler ile 
Ahmed Paşa’nın 1135/1722-23 yılında Mora’da ok atışına tarih düşürmüştür. Bazı 
şiirlerin yazıldığı yer ve tarihleri belirtmek için düşülen notlar ve tarih düşürülen 
manzumelerim muhtevası, Lem‘î’nin 1133-1135 (1720-21/1722-23) yılları arasında 
Mora’da bulunduğunu göstermektedir. Şair, her ne kadar bu manzumelerde Mora’da 
bulunuş sebebine dair ipucu paylaşmamış olsa da ifa ettiği kâtiplik ve defterdarlık gibi 
devlet hizmetleri göz önünde bulundurulduğunda Mora’ya da bu türden resmî bir vazife 
icabı gitmiş olması muhtemeldir. 

Lem‘î, mecmuasında “İzmidde iken semere-i fu’âd ve filze-i ekbâd ciger-pâre-i 
peder ü mâder olan İsmâ‘îl oğlum sene 1130 mâh-ı Şevvâliñ on beşinci cum‘a gicesi ‘âlem-
i ‘ulvî-i ‘adnden zîver-i gehvâre-i vücûd ve pîçîde-i muhât-ı şühûd oldukda vakt-i 
mevlûdı bilinmek içün vâki‘ olan mısra‘-ı târîhdir” (TTK, vr. 1b) notuyla oğlu İsmail’in 
doğumuna bir beyitle tarih düşürmüştür. Bu tarih beyti ve öncesinde düştüğü açıklayıcı 
not, şairin yolunun bir müddet İzmit’le kesiştiğini ve oğlu İsmail’in 15 Şevval 1130 (11 
Eylül 1718) tarihinde burada doğduğunu bildirmektedir. 

Eldeki mecmualardan hareketle Lem‘î’nin biyografisine eklenecek olan veya 
kaynaklardaki mevcut bilginin tashih edilmesini icap ettiren bir başka kayıt da ölüm 
tarihidir. Safâyî, Râmiz ve Safvet tezkirelerinde verilen bilgiye göre şair, Tiflis defterdarı 
iken 1137’de vefat etmiştir (Çapan, 2005, s. 535, Erdem, 1994, s. 262; Güzel, 2012, s. 585). 
Ancak TTK nüshasının 17a sayfasında Recep Paşa’nın inşa ettiği mescide tarih düştüğü ve 
1138/1725-26 yılına işaret eden “Binâ kılan bu mescidi Receb Paşa-yı dânâdır” mısraı, 
Lem‘î’nin 1138/1725-26 yılında hayatta olduğunu göstermektedir. Ayrıca DTCF 
nüshasının 146b sayfasında “Târîh-i fevt-i Halîl Lem‘î Efendi” başlığı altındaki 1138/1725-
26 yılını veren “Halîle cenneti” ibaresiyle de şairin ölümüne tarih düşürüldüğünü 
belirtmek gerekir. Bu karineler, Lem‘î’nin ölüm tarihinin tezkirelerde verilen 1137/1724-
25 yerine 1138/1725-26 şeklinde tashihini gerektirmektedir.  

Son olarak biyografik kaynaklarda Lem‘î’nin herhangi bir tarikata intisabının 
olduğuna dair bir kayıt yoktur. Ancak şairin kaleme aldığı “Mevlevîleriz” ve “...dır külâh-
ı Mevlevî” redifli iki gazelden hareketle Mevleviliğe intisap etmiş olabileceğini veya bu 
tarikata karşı muhabbetinin olduğunu söylemek mümkündür. 

2. Edebî Kişiliği, Dil ve Üslubu 

Tezkirelerde Lem‘î’nin hayatı hakkında verilen bilgiler gibi edebî kişiliği üzerine 
yapılan değerlendirmeler de oldukça sınırlıdır. Bu husustaki değerlendirmelere Safâyî ve 
Râmiz tezkirelerinde tesadüf edilmektedir. Râmiz’e göre Lem‘î, elsine-i selâsede yani 
Arapça, Farsça ve Türkçe şiirler kaleme alan; emsalleri arasında seçkin yere sahip, maarif 
ehli bir şairdir. O, hayal meydanının yegâne yiğidi, nazire vadisinin de maharetli bir 
temsilcisidir (Erdem, 1994, s. 262). Safâyî ise onu şiirleri güzel, sözleri rağbet gören ve 
tarih yazmada hayli maharetli bir şair olarak niteler (Çapan, 2005, s. 535). 
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Lem‘î’nin şairliğiyle ilgili tezkirelerdeki bu sitayişkâr değerlendirmelerin 
benzerlerine kendisiyle aynı dönemde yaşayan şairlerin şiirlerinde de rastlanmaktadır. 18. 
yüzyılın önde gelen şairlerinden Osmanzâde Tâ’ib (öl. 1136/1724) ve Seyyid Vehbî (öl. 
1149/1736) kaleme aldıkları kasidelerde, İzzet Ali Paşa (öl. 1147/1734) ise bir gazelinin 
makta beytinde ondan övgüyle bahsederek şairlikteki kudretine dikkat çekmişlerdir. 

Osmanzâde Tâ’ib, Şehzade İbrahim’in doğumunu tebrik maksadıyla yazdığı bir 
tarih manzumesi vesilesiyle Sultan III. Ahmed’in yayınladığı hatt-ı hümayun ile 
padişahın iltifatına mazhar olmuştur. Kendisi hakkında sadır olan hatt-ı hümayun 
vesilesiyle bir kaside kaleme alan Tâ’ib, bu manzumesinde kendince önemli gördüğü bazı 
şairlerin isimlerini zikretmiştir. Söz konusu kasidede övgüye mazhar olan şairler arasında 
Lem‘î de bulunmaktadır: 

Tâ’ib:  

Reşîd ü Sâlim ü Şehrî vü Lem‘î vü Rahîmîdir  
Benâm-ı şâ‘irân-ı zümre-i küttâb-ı divanî  (Sâdâvî, 1987, s. 361)  

 Bu yüzyılın önde gelen şairlerinden Seyyid Vehbî de meşhur vekâletnâme 
kasidesinde, Lem‘î’yi “akranı olmayan bir şair” olarak niteler: 

Vehbî:  

Müsellem i‘tirâz-ı halkdan Sâlim sühanverdir  
Agalarda Halîl-i Lem‘iyânın yokdur akrânı  (Dikmen, 1991, s. 41)  

Yine aynı dönemde devlet adamlığı yanında şairliğiyle de dikkatleri çeken İzzet 
Ali Paşa da Lem‘î’ye nazire yazdığı bir gazelinde “Allah’ın feyzi olmasa şirin edalı 
Lem‘î’ye nazire yazmanın zor olacağını” dile getirerek şairi övmüştür: 

Nazîre Lem‘î-i şîrîn-edâya müşkil idi 
Meded-res olmasa feyz-i İlâh pey-der-pey     (Kutlar Oğuz, 2019, s. 231) 

Klasik Türk şiiri geleneği dâhilinde yetişen şairlerin kaleme aldıkları şiirlerde 
kendi şairlikleri ve şiir anlayışları üzerine birtakım değerlendirmelerde bulunmaları, çok 
yaygın karşılaşılan poetik görüş sergileme şekillerinden biridir. Tezkireler ve biyografik 
kaynaklarda şairlerin edebî kişilikleri hakkında yapılan değerlendirmelerden çok daha 
fazlasını bazen şairlerin kendi yaptıkları bu değerlendirmelerde bulmak mümkündür. 
Mensubu olduğu edebî geleneğin başarılı bir temsilcisi olan Lem‘î de bu yaygın teamüle 
mütenasip bir şekilde tanzim ettiği manzumelerde poetik görüşlerini serdetmekten geri 
durmamıştır.  

Lem‘î, bilhassa gazellerinin makta‘ beyitlerinde olmak üzere yaptığı bu 
değerlendirmelerde, şiirlerinin muhtevasından ve ideal bir şiirde olması gereken 
vasıflardan bahsetmiş; kendinden emin bir edayla yazdığı şiirlerinde şiirleri ve şairliğiyle 
övünmüştür. Şairin bu kabilden değerlendirmelerini muhtevi olan beyitlerden bazıları 
aşağıda örneklendirilmiştir. 

“Mananın benzersiz/eşsiz incilerini nazım ipine ancak Lem‘î gibi fikir deryasına 
gark olan gönlün çektiğini” söylerken yazdığı şiirlerin anlam itibarıyla emsalsiz oluşuna 
dikkat çeker: 

Çeker ser-rişte-i naôma dür-i nÀ-yÀb-ı maènÀyı 

O dil kim Lemèì-veş müstaàraú-ı deryÀ-yı fikretdir  (TTK, vr. 60a) 

Kaleminin cevherler/inciler çıkardığını belirten şair, bu noktada yaratılışının deniz 
mi yoksa cevher madeni mi olduğu hususunda mütereddit görünmekte ve aslında 
şiirlerinin güzelliğiyle övünmektedir: 
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Ne güherler çıúarır tìşe-i kilk-i Lemèì   

Ùabèı anıñ èacebÀ baór mı kÀn mı nedir o (TTK, vr. 96b) 

“Ey Lem‘î, hüner kaleminin bülbülünün renkli nağmelerine dostlar gül gibi 
kulağını tutsa ne olur?” derken de hem şairlikteki hünerine hem de yazdığı renkli şiirlere 
dikkat çeker: 

Böyle rengìn naàam-ı bülbül-i kilk-i hünere 

Ùutsa aóbÀb n’ola Lemèì gül-ÀsÀ gÿşın  (TTK, vr. 94a) 

“Kendisinin hoşa giden şiirlerini methetmenin onlardaki manaları doğru 
anlayanlara düştüğünü” söylediği aşağıdaki beyitte, yazdıklarının hakkını herkesin teslim 
edemeyeceği iddiasındadır: 

LemèiyÀ naôm-ı òoş-Àyendeñe taósìn itmek  

RÀst-fehmÀn-ı maèÀnì olan aóbÀba düşer (TTK, vr. 56b) 

Elindeki kalemini Hz. Ali’nin kılıcı Zülfikar’a benzeten şair, gönül atının ise 
Düldül’le yarıştığını söyleyecek kadar kendinden emin bir edaya sahiptir: 

Elimde Lemèì benim Õü’l-feúÀrdır òÀmem   

Kümeyt-i dil giderek hem-èinÀn-ı Düldül olur (TTK, vr. 56b) 

“Ey Lem‘î, söz bakiresini süslediğin zaman ölçülü sözler söyleyenler yeni yetme 
gençlere bakar mı?” derken yazdığı şiirlerin başka şiirleri unutturacağı iddiasındadır: 

Süòan-sencÀn olur mı sÀde-rÿyÀna nigeh-endÀz 

Virelden LemèiyÀ dÿşìze-i güftÀrıña zìnet (TTK, vr. 52b) 

Yazdığı gönül çekici şiirinin tatlılığının ölçülü sözler söyleyenleri kıskandırma 
amacında olduğunu söylerken yazdıklarına oldukça güvenen bir şair edasındadır: 

Bu şìrìnkÀrì-i elfÀô-ı naôm-ı dil-keşiñ Lemèì 

Seni ùabè-ı süòan-sencÀna maósÿd eylemek ister (TTK, vr. 63a) 

Söz bahçesini kendisinin süslediğini söyleyen şaire göre yazdığı şiirler, İrem’in gül 
bahçesini kıskandırır: 

Benem ol reşóa-ùırÀz-ı çemenistÀn-ı suòan 

äafóa-i naômım olur reşk-i gülistÀn-ı İrem (TTK, vr. 35a) 

Puta benzeyen sevgililerin gözlerinin büyüsünün fikriyle yazdığı her yeni şiir, 
sihr-i helale dönmüştür: 

Fikr-i füsÿn-ı çeşm-i bütÀn ile LemèiyÀ 

Her tÀze şièr óaú bu ki siór-i óelÀl olur  (TTK, vr. 61b) 

Bir başka beyitte ise renkli berceste mısralarını, yaratılışının ırmağıyla hayat bulan 
bahçenin düzgün servilerine benzetir: 

Serv-i mevzÿn-ı çemendir cÿybÀr-ı ùabè ile 

LemèiyÀ her mıãraè-ı berceste-i rengìnimiz (TTK, vr. 71a) 

“Sözlerinin hayalinin renkli gülünün gönlü cezbeden kokulu edadan mahrum 
olmaması gerektiğini” söylerken ideal bir şiirde olması gereken özelliklerden birine temas 
eder: 

Gül-i rengìn-i òayÀl-i süòanıñ ey Lemèì 

Olmasun bÿy-ı dil-Àvìz-i edÀdan maórÿm (TTK, vr. 89a) 
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Başka bir beyitte ise şiirin edasındaki güzelliğin tabirde gizli olduğunu, sade 
sözlerde feyzin olmayacağı görüşündedir: 

Lemèì taèbìrdedir óüsn-i edÀ-yı eşèÀr 

SÀde elfÀô ile feyø-Àver-i maènÀ olmaz  (TTK, vr. 72b) 

 Yaşadıkları dönemlerde kıymetlerinin takdir edilmeyişi ile şiirin ve sanatın hak 
ettiği değeri görmeyişinden dem vurarak bu durumdan şikâyetçi olmaları divan 
şairlerinde çok yaygın karşılaşılan ortak tavır sergileme şekillerinden biridir. Lem‘î’nin 
şiirlerinde de bu tarz değerlendirmelere rastlanmaktadır. 

Lem‘î’ye göre söz söyleyenlerin (şairlerin) gayretleri boşunadır. Çünkü şiir artık 
hak ettiği itibarı görmemektedir: 

èAceb bìhÿdedir şimdi tek-À-pÿ-yı süòan-sÀzì 

Eåer yoúdur keremden LemèiyÀ eşèÀrı kim diñler (TTK, vr. 64b) 

Bir başka beyitte ise marifet metaına itibar olacağını sanarak bu işe girişmiş 
olmanın pişmanlığını dile getirir: 

Bu kÀrgÀhı güşÀd itmez idim ey Lemèì   

MetÀè-ı maèrifete iètibÀr olur ãandım  (TTK, vr. 88b) 

Çünkü o, sözleri Aden incisi olsa bile itibara alınmayacağının farkındadır:  

Sözüñ çün naôm-ı Lemèì ey göñül dürr-i èAden olsa  

Bu bÀzÀr içre yine zìb-i gÿş-ı iètibÀr olmaz (TTK, vr. 72b) 

Divan şairlerinin edebî kişiliklerinin şekillenmesinde kendi dönemleri veya 
öncesinde şairlikte rüştünü ispat etmiş usta şairlerin onlar üzerindeki bıraktıkları etkinin 
payı oldukça önemlidir. Şairler arasındaki bu etkileşimin en güzel örneklerini birbirlerine 
yazmış oldukları vezin, redif, kafiye ve konu bakımından benzerlik gösteren nazire şiirler 
teşkil eder. Birçok divan şairi gibi Lem‘î de beğenip önemli gördüğü Fuzûlî (öl. 1556), 
Nâbî (öl. 1712), Nedîm (öl. 1730), Şeyhülislâm Bahâyî (öl. 1654), Çelebizâde Âsım (öl. 
1760), Vakanüvis Râşid (öl. 1735), Vahîd Mahtûmî (öl. 1732-33), Kâtibzâde Sâkıb (öl. 1716-
17), Habeşîzâde Rahîmî (öl. 1727) ve Dürrî (öl. 1722-23) gibi bazı şairlerin şiirlerine 
nazireler kaleme almıştır. Bu şairler içinde hikemî tarzın en büyük temsilcisi olarak kabul 
edilen 17. yüzyılın zirve şairlerinden biri olan Nâbî’nin ayrı bir yeri vardır. 

Nâbî’nin şair üzerindeki bu etkisine Ziya Paşa (öl. 1880) da Harâbât 
mukaddimesinde dikkat çekmiş ve Lem‘î’yi; Râşid (öl. 1735), Vecdî (öl. 1661), Râmî (öl. 
1707), Âsım (öl. 1710), Râgıb (öl. 1763), Münîf (öl. 1743-44) ve Sâmî (öl. 1734) ile birlikte 
Nâbî mektebinin müntesiplerinden biri olarak zikretmiştir:   

Nâbîye bu ihtirâdır hâs  

Teslîm eder anı ehl-i ihlâs 

 

Râşid ile Vecdî Lem‘î Râmî  

Âsım Râgıb Münîf ü Sâmî  

 

Ol mektebe oldular müdâvim  

Ol hâceden oldular mülâzım  (Ziya Paşa, 1291, s. 15) 

Lem‘î’nin vezin, redif, kafiye ve konu itibarıyla Nâbî’ye nazire olan gazellerinin 
matla‘ beyitleri aşağıya alınmıştır: 

Mey ü maóbÿb ile berbÀd ki dirler o biziz 

FÀrià-i ùaène-i zühhÀd ki dirler o biziz  (Bilkan, 1997, s. 680) 
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NÀle vü zÀr ile hem-zÀd ki dirler o biziz 

Pey-rev-i bülbül-i nÀ-şÀd ki dirler o biziz  (TTK, vr. 60b) 

 

Ey nÀme sen ol mÀh-liúÀdan mı gelürsin 

Ey hüdhüd-i ümmìd SebÀdan mı gelürsin (Bilkan, 1997, s. 950) 

 

Ey bÀd-ı ãabÀ zülf-i dü-tÀdan mı gelürsin 

VÀreste misin dÀm-ı belÀdan mı gelürsin (TY, vr. 53a-b) 

 

LÀf eyleme zebÀn-ı tefÀòür-feşÀn ile 

BÀlÀ-yı bÀma çıúma çürük nerdübÀn ile  (Bilkan, 1997, s. 967) 

 

Dil mÿya döndi şimdi firÀú-ı miyÀn ile 

CÀnÀ vücÿd úalmadı fikr-i dehÀn ile  (NA, vr. 15b) 

Şairin tanzir ettiği şairler arasında 17. yüzyılın bir başka önemli şairi Şeyhülislâm 
Bahâyî de vardır. Bahâyî’nin oldukça şöhret bulan ve birçok şair tarafından da tanzir 
edilmesi dışında tahmisler de yazılan aşağıda matla‘ beyti verilen gazeline, Lem‘î de 
kayıtsız kalmayarak bir nazire yazmıştır: 

Bahâyî: 

DÀàıtdıñ òÀb-ı nÀz-ı yÀri ey feryÀd n’eylersin 

İdüp fitneyle dünyÀyı òarÀb-ÀbÀd n’eylersin (Uludağ, 1992, s. 89) 

Lem‘î: 

Alınmaz dÀdıñ ey dil ol şeh-i bì-dÀdı n’eylersin  

Eåer itmez aña bu Àh-ı Àteş-zÀdı n’eylersin (TTK, vr. 95b) 

Nedîm, 18. yüzyıl ve Lale Devri şairleri denince akla gelen ilk isim ve kendine has 
tarzıyla haklı şöhreti yakalayan önemli bir şairdir. Üslubuyla birçok şairi etkileyen 
Nedîm’in etkisinde kalan şairlerden biri de Lem‘î’dir. Şairin gazelleri arasında Nedîm’in 
iki gazeline nazire gazel bulunmaktadır: 

Nedîm: 

Gör úadd-i yÀri serv-i çemÀn söylerim saña 

Baú ol dehÀna rÀz-ı nihÀn söylerim saña  (Macit 1997, s. 274) 

Lem‘î: 

ŞehbÀz-ı çeşm-i şÿò-ı cihÀn söylerim saña 

Yaòşı nigÀh-ı àamze hemÀn söylerim saña (TTK, vr. 112a) 

Nedîm: 

SÀúiyÀ hÿşum alan zemzeme-i çeng midir 

Yoòsa destindeki peymÀne-i gül-reng midir (Macit 1997, s. 287) 

Lem‘î: 

Lebi hem-meşreb-i peymÀne-i gül-reng midir 

Girih-i àonçe midir bu dehen-i teng midir 

... 

Pey-rev olmaúda NedìmÀya gürÿh-ı büleàÀ 

LemèiyÀ nüsòa-i endìşesi ferheng midir  (TTK, vr. 65b) 

Lem‘î’nin tanzir ettiği şairler arasında özellikle yaşadığı dönemde şahit olduğu 
birçok hadiseye düşürdüğü tarihlerle temayüz eden Dürrî-i Yek-çeşm de yer alır. 
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Dürrî’nin aşağıda matla‘ beyti verilen gazeline nazire yazan şair, yazdığı bu gazelin 
makta‘ beytinde nazire münasebetine de işaret etmiştir: 

Dürrî: 

Ne gördük ol şeh-i bì-raómdan bì-dÀddan àayrı 

Ne sÿd itdük diyÀr-ı èışúda feryÀddan àayrı  (Vural, 2020, s. 153) 

Lem‘î: 

Ne bir àam-òˇÀrımız var òÀùır-ı nÀ-şÀddan àayrı 

Ne bir hem-dem bulundı nÀle vü feryÀddan àayrı  

.... 

Tetebbuè itmeden bu nev-zemìn ü tÀze maømÿna   

áaraø yoú bir nigÀh-ı Dürrì-i üstÀddan àayrı  (TTK, vr. 104b) 

Benzer şekilde Lem‘î’nin başka bir gazeldeki makta‘ beytinde nazire münasebetine 
işaret ettiği şairlerinden bir diğeri de aynı zamanda tarihçi vasfına da sahip olan 
Vakanüvis Râşid’dir. Birbiriyle nazire münasebeti içinde olan bu gazellerin matla‘ 
beyitleri aşağıda yer almaktadır: 

Râşid: 

BÀr-ı naòl-i fikri şìrìn ãanma bì-hengÀm iken 

Mìve-i endìşeñi yazıú úoparma òÀm iken (Biltekin, 1993, s. 343) 

Lem‘î: 

CilvegÀh-ı murà-ı dil gìsÿ-yı èanber-fÀm iken 

Úanda pervÀz eylesün ãayd-ı kemend-i dÀm iken 

... 

LemèiyÀ tanôìr olur mı naôm-ı siór-ÀåÀrına    

Ùabè-ı feyø-À-feyø-i RÀşid mevrid-i ilhÀm iken  (TTK, vr. 95b) 

18. yüzyılın bir başka önemli şairi Kâtibzâde Sâkıb da Lem‘î’nin takdir ederek 
tanzir ettiği şairler arasında yer alır: 

Sâkıb: 

Õillet-i èaşú ile kim cismümüz ifnÀ iderüz  

Felege òÀkimizi sürme-veş ihdÀ iderüz  (Kırbıyık, 1999, s. 492) 

Lem‘î: 

Münkir-i óikmet-i èışú ile müdÀrÀ ideriz 

Velì nÀ-dÀna sükÿn ile tesellÀ ideriz 

.... 

Bu reh-Àverde metÀè-ı süòan-ı rengìni   

LemèiyÀ æÀúıb-ı òoş-lehçeye ihdÀ ideriz (TTK, vr. 73b) 

“Medh-nâme-i Dostân” başlıklı kasidesinde devrin şairlerinden Dürrî, Vehbî, Fâik, 
Sâmî, Nedîm ve Nazîrî’den bahsetmiş olması; Lem‘î’nin yakın münasebet içinde olduğu 
veya sanatkârlıklarını beğendiği şairler hakkında bir kanaate varılmasına yardımcı olması 
cihetiyle önem arz etmektedir: 

Naôm-ı terim ÀrÀyiş-i ser-ãafóa-i èirfÀn 

Óüsn-i naôar-ı Dürrìye maôhar mı nedir bu 

 

Vehbì mi degüldür baña ser-mÀye-i maènÀ 

Ol òˇÀce-i bÀzÀr-ı hünerver mi nedir bu 
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Hem-pÀye mi FÀéiú-revişÀn şimdi benimle 

Naúş-ı úadem-i şièrime hem-ser mi nedir bu 

 

Bir meclis-i SÀmìye Nedìmem ki Naôìrì 

Meclisiñe memdÿó-ı kerem-ver mi nedir bu (TTK, vr. 42b) 

Lem‘î’nin şiirlerinde kullandığı dil hem kendi döneminin hem de klasik edebiyatın 
karakteristik dil özelliğiyle mütenasip bir görünüm arz eder. Şair genel itibarıyla külfetsiz 
bir dil kullanımını tercih etmiş olsa da bazı manzumelerinde Arapça ve Farsça 
kelimelerden müteşekkil uzun terkiplere de yer vermiştir: 

O naòl-i ser-keş-i ÙÿbÀ-òırÀm-ı gülşen-i nÀza   

Sehì-servÀn-ı bÀà-ı óüsn iderler ser-fürÿ şimdi (TTK, vr. 104a) 

 

Sürÿr-ı yek-dem-i fikr-i viãÀliñ künc-i fürúatde 

NeşÀù-ı devlet-i pÀ-der-hevÀ-yı mÀl-i òÿlyÀdır (TTK, vr. 45a) 

 

Pìç-i tÀb-ı fikret-i zülf-i girih-gìr-i bütÀn   

Levó-i dilde cevher-i Àyìne-i idrÀk olur  (TTK, vr. 61b) 

 

BÀde-i yÀd-ı leb-i yÀúÿt-reng-i yÀr ile   

CÀm-ı leb-rìz-i mey-i mìnÀ-şikenden geçmişiz (TTK, vr. 72b) 

Anlatılmak istenen meramın daha etkili ve anlaşılır kılınması dışında ifadeye 
zengin anlam çağrışımlarının kazandırılmasına da kapı aralama imkânı sunan deyimler, 
Türkçenin sahip olduğu önemli dil malzemelerindendir. Birçok şair gibi Lem‘î de 
mümkün mertebe deyimlerden istifade etmiştir. Ancak onun manzumelerindeki deyim 
kullanımı sınırlı kalmıştır. “Ağzına almamak, ağzını açamamak, aklını almak, aklını 
yitirmek, aman vermemek, ayak çekmek, ayağına düşmek, baş vurmak, başı göğe ermek, 
beyaza çıkmak, can atmak, canını teslim etmek, çok görmek, düşe kalka, el çekmek, el 
vermemek, eline girmek, el sunmak, gam çekmek, gama düşmek, göğüs germek, göz 
dikmek, gözünde uçmak, gözünü yummak, hâk ile yeksân olmak, hayat vermek, ihya 
etmek, kan ağlatmak, kan yutturmak, kızılca kıyamet, serden geçmek, ter düşmek, yanıp 
yakılmak, yok yere, yüz sürmek, yüz vermek” ve “zahmet çekmek” şairin 
manzumelerinde tercih ettiği deyimler arasında yer alır. 

3. Dîvân’ı  

Kaynaklarda Lem‘î’nin herhangi bir eserinin olup olmadığına dair elde kayıt 
yoktur. Ancak Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi Y-22 numarada şairin tertip ettiği ve 
içerisinde kendisine ait bir divan teşkil edecek kadar çok manzumenin yer aldığı hacimli 
bir mecmua bulunmaktadır. Ayrıca Ankara Dil Tarih ve Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi 
Üniversite A-76 numarada da bu mecmuayla aynı yazı karakterine sahip olan ve 
içerisindeki bazı şiirlerden önce düşülen “li-kâtibihi’l-hakîr”, “li-muharririhi’l-fakîr” ve 
“li-nâmıkıhi’l-hakîr” gibi ibarelere nazaran Lem‘î tarafından tertip edildiği söylenebilecek 
bir mecmua daha bulunmaktadır. 

Bu iki mecmua dışında İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’nde 10197 
numarada kayıtlı olan ve farklı mecmua parçalarının bir araya getirilmesinden müteşekkil 
şiir mecmuasının 41b-61b varakları arasında “Lem‘î Ağa” ve “Dîvân-ı Lem‘î Ağa” 
başlıkları altında şairin çeşitli manzumeleri kayıtlıdır.2 

 
2 Bu nüshadaki manzumeler, bir makale vesilesiyle tanıtılmıştır (Bkz. Uçar, 2022). 
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Mezkûr üç mecmuada kayıtlı olan Lem‘î’ye ait manzume sayısı, orta hacimli bir 
divan teşkil edecek kadar fazladır. Bu manzumeler, henüz nüshası tespit edilemeyen 
mürettep bir divandan alınmış olabileceği düşüncesini akla getirdiği gibi; şairin kaleme 
aldığı şiirleri mürettep divan hâline getirmeye fırsat bulamamış olabileceğini de 
düşündürmektedir. 

Yaptığımız taramalar neticesinde Lem‘î’nin manzumelerinin yukarıda  sözü edilen 
mecmualar dışında farklı mecmualarda da yer aldığı tespit edilmiştir. Bütün bu 
manzumelerin bir araya getirilmesiyle şekil-muhteva özellikleri hakkında aşağıda 
ayrıntılı bilgilerin verildiği Lem‘î Dîvânı teşkil edilmiştir. 

3.1. Lem‘î Dîvânı’nın Şekil ve Muhteva Özellikleri 

Yukarıda da zikredildiği üzere Lem‘î’nin kaleme aldığı şiirlerden müteşekkil 
mürettep bir divan şimdilik elde değildir. Ancak kendisinin tertip ettiği iki mecmua, 
başka bir mecmua içindeki manzumelerinden seçki sayılabilecek Dîvânçe’si ile farklı 
mecmualarda tespit edilen manzumeleri bir araya getirilerek tarafımızca Dîvân’ı 
oluşturulmuştur. Tertip edilen Lem‘î Dîvânı’nın şekil ve muhteva özelliklerinden hareketle 
şekillenen değerlendirmeler aşağıya alınmıştır. 

3.1.1. Şekil Özellikleri 

Klasik edebiyatın başarılı temsilcilerinden biri olan Lem‘î’nin kaside, gazel, kıt‘a, 
müseddes, rubai ve matla‘/beyit/müfred nazım şekline sahip 502 manzumesi tespit 
edilmiştir. Beyit, vezin, kafiye ve redif gibi şekil özelliklerinin başarılı bir şekilde tatbik 
edildiği bu manzumelerin nazım şekillerine göre sayıca dağılımı aşağıdaki tabloda 
gösterilmiştir: 

Nazım Şekli Sayısı 

Gazel 286 

Matla‘/Beyit/Müfred  104 

Kıt‘a 65 

Rubai 30 

Kaside 8 

Mısra 8 

Müseddes 1 

Toplam 502 

Yukarıdaki tablodan da anlaşılacağı üzere hemen hemen bütün divan şairleri gibi 
Lem‘î de nazım şekilleri içinden en çok gazeli tercih etmiştir. Büyük çoğunluğu beş 
beyitten müteşekkil olan mevcut 286 gazelin kafiye harflerine göre sayıca dağılımı şu 
şekildedir: Elif (ا) 8, be (ب) 8, te ( ت) 5, ha (ح) 1, hı (خ) 2, dal ( د) 3, ra (ر) 77, ze (ز) 30, sin ( س) 
2, şın (ش) 4, dad ( ز) 1, tı (ط) 2, ğayn (غ) 3, fe ( ف) 1, kaf (ق) 8, kef (ك) 17, lam (ل) 8, mim ( م) 18, 
nun (ن) 22, vav (و) 3, he ( ه) 28, ye ( ى) 35.  

Biri Farsça olan bu gazellerden 8’i 5 beyitten az olduğu için nâ-tamam gazel 
hüviyetindedir. Gazellerden 4’ü mahlas beytinden sonra birkaç beytin eklendiği 
müzeyyel gazeldir. Şair, bu gazellerin mahlas beyitlerinden sonra eklenen zeyil 
beyitlerinde 17. yüzyıl şairlerinden Nâbî, 18. yüzyıl şairlerinden Vahîd Mahtûmî ve 
Dürrî’yi övmüş; bir gazelinde ise Mustafa Paşa’ya hâlini arz etmiştir. 

Lem‘î’nin elde sekiz kasidesi mevcuttur. Bunlardan 27 ve 42 beyitlik iki kaside, 
Hz. Peygamber’in övgüsünde yazılmış olan birer naattır. 39, 47 ve 57 beyitlik kasideler ile 



Yunus KAPLAN   101 

 

Korkut Ata Türkiyat Araştırmaları Dergisi 
Uluslararası Dil, Edebiyat, Kültür, Tarih, Sanat ve Eğitim Araştırmaları Dergisi 

The Journal of International Language, Literature, Culture, History, Art and Education Research 
Sayı 16 / Haziran 2024 

müsvedde görünümündeki 19 beyitlik kaside, Sultan III. Ahmed’in veziri Nevşehirli 
Damad İbrahim Paşa’nın övgüsünde kaleme alınmıştır. 75 beyitlik en uzun kasidesi ise 
Damat İbrahim Paşa’nın damadı Nişancı Mustafa Paşa için kaleme alınmış bir methiyedir. 
“Medh-nâme-i Dostân” başlıklı 48 beyitlik kaside, daha çok fahriye türündeki 
beyitlerinden müteşekkil olup şairin münasebet içinde olduğu veya beğendiği şairlerden 
bahsetmiş olması hasebiyle farklılık arz etmektedir.  

Lem‘î Dîvânı’nda kıt‘a nazım şeklinde 64 manzume bulunmaktadır. Şair, büyük 
kısmı 2 beyitten fazla olan kıt‘a-i kebire şeklindeki bu manzumelerin 39’unda, 1119/1707-
08 (Şehzade Murad’ın doğumu) ile 1137/1724 (Revan’ın fethi) yılları arasında şahit 
olduğu çeşitli hadiselere tarih düşürmüştür. İsmail Paşa’nın oğlu Veysî’nin, III. Ahmed’in 
oğlu Şehzade Murad’ın, İbrahim Paşa’nın oğlu Mahmud ile Şehzade Murad ve Şehzade 
İbrahim’in doğumları; Kuş Dede’nin, 18. yüzyıl şairlerinden Dürrî’nin ve Abdullah 
Efendi’nin ölümü; Damat İbrahim Paşa’nın Anabolu’daki Anavarin Kalesi’nde, Hasan 
Ağa’nın ise Gördüs’te inşa ettirdikleri çeşme, kasır ve hane inşası; Belgrat Kalesi’nin 
tamiri, Mora’da minare tamiri; Revan Kalesi’nin fethi, Ali Paşa’nın Mora’yı fethi; Mustafa 
Paşa’nın vezareti, Mehmed Kethüdanın ise kethüdalığa atanması; Mora Seraskeri Ahmed 
Paşa ve Hasan Paşazade Abdullah Bey’in ok atmaları; Palamuda Kalesi’nin evsafı ve 
sünnet merasimi tarih düşürülen hadiselerdir. 

Hepsi ahreb kalıplarıyla olmak üzere 2’si Farsça toplam 30 rubai kaleme alan 
Lem‘î, gazellerinde olduğu gibi bu manzumelerinin kahir ekseri âşıkane ve rindane 
özelliktedir. 

Klasik Türk şiirinin en bariz vasıflarından birisi güçlü bir ahenk yapısına sahip 
olmasıdır. Bu anlamda manzumelerde ahengi sağlayan en önemli unsurlar vezin, kafiye 
ve rediftir. Diğer divan şairleri gibi Lem‘î de bu temel ahenk unsurlarından azami 
derecede istifade etme yoluna gitmiş ve bu unsurları şiirlerine başarılı bir şekilde tatbik 
etmesini bilmiştir.  

Şairlik itibarıyla klasik Türk edebiyatının başarılı bir temsilcisi olan Lem‘î, eldeki 
mevcut şiirlerinin hepsini aruz vezniyle kaleme almıştır. Hemen her şair gibi aruzun sık 
kullanılan vezinlerini tercih eden şair, birçok divan şairi gibi yer yer med, imale ve zihaf 
gibi aruz tasarruflarında bulunmak zorunda kalmıştır. Bu aruz tasarrufları içinde en sık 
karşılaşılanı imaledir. Şair, rubailerinin hepsinde ahreb kalıplarını tercih ederken rubai 
dışındaki nazım şekillerinde ise klasik edebiyattaki yaygın geleneğe uygun olarak daha 
çok hezec ve remel bahirlerine ait kalıpları tercih etmiştir. 

Lem‘î’nin gazeller özelinde tercih ettiği vezin kalıpları ve bunların sayıca dağılımı 
aşağıdaki tabloda gösterilmiştir:  

Vezin Sayı 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 76 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 53 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 37 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 54 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 26 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 34 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün 3 

mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 2 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 1 

Toplam 286 
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Divan şairlerinin vezin dışında vazgeçemedikleri ahenk unsurlarından biri de 
kafiyedir. Şairin kafiye kullanımında tercihi daha çok mürdef ve mücerred kafiyeden 
yanadır. Tespit edilen biri Farsça olmak üzere 286 gazelin 170’i mürdef, 113’ü mücerred 
ve 3’ü de mukayyed kafiyeyle kaleme alınmıştır. Kafiye türlerine birkaç örnek aşağıda 
verilmiştir: 

Mücerred kafiye: 

ZÀhid ne bilür neşée-i ãahbÀ ne dimekdir 

YÀ leõõet-i gül-bÿse-i zìbÀ ne dimekdir  (TTK, vr. 63b) 

 

ŞarÀb-ı nÀb ile sÀúì şüküfte-rÿ olalım 

MiåÀl-i bülbüle ser-şÀr-ı güft-ü-gÿ olalım (TTK, vr. 89b) 

Mürdef kafiye: 

Ùabìbim pister-i hecriñde dil bìmÀrdır sensiz 

Tenimde her ser-i mÿ nişter-i ÀzÀrdır sensiz (TTK, vr. 72a) 

 

Pìç ü tÀb-ı àama düşdük yine Àh eylemedik 

Ser-i zülfüñ úoyup eflÀki penÀh eylemedik  (TTK, vr. 84a) 

Mukayyed kafiye: 

Lebi hem-meşreb-i peymÀne-i gül-reng midir 

Girih-i àonçe midir bu dehen-i teng midir (TTK, vr. 65b) 

 

Hergiz olur mı şÀd dil-i àam-siriştimiz 

Hicr-i bütÀnı çekmek imiş ser-nüviştimiz (TTK, vr. 70b) 

Vezin ve kafiye dışında manzumelerde ahengi sağlayan unsurlardan bir diğeri de 
şiirde ahengi artırarak okuyucu/dinleyiciyi etkilemenin yanı sıra şiirin çağrışım 
dünyasını da zenginleştiren rediftir. Bundan dolayı divanlardaki redifli şiirlerin sayısı 
redifsiz olanlardan daha fazladır (Macit, 2016, s. 92). Kafiyenin bütünleyicisi ve 
zenginleştiricisi olması dışında şiirde bir nevi ses ve anlamın da odak noktası olan redifin 
sahip olduğu bu özelliklerin fevkinde olan Lem‘î’nin eldeki toplam 286 gazelinin 15’i 
dışında hepsi rediflidir. Redifli 271 manzumenin 158’inde bir veya birden fazla kelime, 
42’sinde ek+kelime, 71’inde ise sadece ek şeklinde redif mevcuttur. Divan şiirindeki 
yaygın temayüle uygun olarak bu rediflerde ağırlıklı olarak Türkçe kelimeler tercih 
edilmiştir. Aşağıda bu redif türlerine ikişer örnek gösterilmiştir: 

Ek hâlindeki redif: 

Beni bìdÀr iden şeb-tÀ-seóer Àh u enìnimdir 

Òadeng-i àamze-i şÿòı o yÀriñ dil-nişìnimdir (TTK, vr. 46b) 

 

Der-kemìn fitne ser-i zülf-i füsÿn-sÀzından 

Dil-nişìn àamze nigÀh-ı süòan-endÀzından (TTK, vr. 95a) 

Kelime hâlindeki redif: 

BahÀr oldı yine èazm-i gülistÀn idecek demdir  

äafÀdan gül gibi çÀk-i girìbÀn idecek demdir  (TTK, vr. 59a) 
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Bÿs-ı laèl-i dil-bere ÀmÀde bir ben bir óabÀb 

Tìà-i mevc-i bÀdeye ser-dÀde bir ben bir óabÀb (TTK, vr. 51a) 

Ek+kelime hâlindeki redif: 

Şikenc-i zülfüñ ile ıøùırÀbımız vardır 

Derÿnumuzda èaceb pìç ü tÀbımız vardır (TTK, vr. 58a) 

 

DÀà-ı serimi tÀc-ı Ferìdÿna degişmem 

èUryÀnlıàımı aùlas-ı gerdÿna degişmem  (TTK, vr. 89b) 

Manzumelerinin önemli kısmında redife yer veren Lem‘î, bu ahenk unsurunu 
bazen ön redif şeklinde mısra başlarında da kullanmıştır: 

Úanı ol gerdiş-i çeşm ü nigÀh-ı ÀşinÀlıúlar 

Nedir şimdi teàÀfül-gÿne vaøè-ı bì-vefÀlıúlar   

 

Úanı rÿy-ı dile ol nÿş-òand-ı laèl-i şekker-rìz 

Nedir şimdi zeh[i]r-òand-ı àaøab bu kibriyÀlıúlar  

 

Úanı ey meh beni óayrÀn idüp yüz virdigiñ demler 

Nedir şimdi miåÀl-i Àyine bu òod-nümÀlıúlar (TTK, vr. 65a) 

Ahenkle ilgili üzerinde durulması gereken bir başka unsur da matla beytindeki 
herhangi bir mısraın makta beytinde tekrarlanması şeklinde zuhur eden redd-i 
matlalardır. Ahenk dışında tekrar münasebetiyle anlamı kuvvetlendirmek için de tercih 
edilen redd-i matlaya Lem‘î’nin iki gazelinde tesadüf edilmektedir: 

Hergiz olur mı şÀd dil-i àam-siriştimiz 

Hicr-i bütÀnı çekmek imiş ser-nüviştimiz 

... 

Naúş-ı ezel bu resme ôuhÿr itdi LemèiyÀ 

Hicr-i bütÀnı çekmek imiş ser-nüviştimiz (TTK, vr. 70b) 

 

PiyÀle-keşligi ãanma ãafÀ-yı òÀùırdır 

CihÀnda çekdigimiz hep berÀy-ı òÀùırdır 

... 

KemÀn-ı óasrete ùÀúat mı var meger LemèiyÀ 

CihÀnda çekdigimiz hep berÀy-ı òÀùırdır  (TTK, vr. 59a) 

3.1.2. Muhteva Özellikleri 

Klasik edebiyatın sahip olduğu zenginliklere ve inceliklere vakıf, şairlik kabiliyeti 
yüksek bir şair olan Lem‘î’nin şiirleri, muhteva itibarıyla mensubu olduğu edebî gelenekle 
mütenasip bir görünüm arz eder. O, bu edebiyatın muhtevasını, mazmunlarını ve edebî 
sanatlarını şiirlerine başarıyla tatbik etmesini bilmiş; beyitler üzerinde oluşturduğu renkli 
ve zengin anlam çağrışımlarıyla usta bir şair olduğunu göstermiştir. Bu meyanda onun 
şiirlerinde dikkatleri çeken özelliklerden ilki, aşkın ruh ve beden üzerinde oluşturduğu 
tedailerin lirik bir ifade tarzıyla terennüm edilmiş olmasıdır. Ancak onda tezahür eden 
aşk, idealize edilen sevgilinin bütün yönleriyle âşığa hükmettiği beşerî aşktır. Tasavvufi 
aşkın izlerine temsil seviyesinde bile rastlanmaz. Aşağıdaki beyitler bu tarzdaki âşıkane 
duyguların kelimelerle mücessem hâle gelmiş olanlarından sadece birkaçıdır: 
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Leb-rìz-i nÿr itdi dili mihr-i rÿy-ı èışú 

Mest-i müdÀm úıldı şarÀb-ı sebÿ-yı èışú  (TTK, vr. 82a) 

 

Alamaz seyl-i sirişkimi benim ãaórÀlar 

Áteş-i èışúımı teskìn idemez deryÀlar  (TTK, vr. 21b) 

 

äahrÀ-yı àamda èışú ile dil pÀdişÀh olur 

Áh-ı derÿnı üstine çetr-i siyÀh olur  (TTK, vr. 57a) 

Lem‘î’nin şiirlerinde beşerî aşkın hâlleri yanında, hayattan kam alma düşüncesinin 
saikiyle dünyevi dertler ve yarına dair endişelerin bir kenara bırakılıp yaşama sevincinin 
ön plana çıkarıldığı rindane tavra da sıkça rastlanır. Bu hâliyle rint-meşrep bir profil çizen 
şair, mey ve meyhaneyle ilgili kavramları her fırsatta şiirlerinde malzeme olarak 
kullanmaktan geri durmamıştır: 

Çek ayaàı künc-i àamdan sÀkin-i mey-òÀne ol 

Var yüri dest-i muàÀndan behre al mestÀne ol (TTK, vr. 52a) 

 

Çekilsün sÀàar-ı leb-rìz-i ãahbÀ sÀúiyÀ bir bir 

Alınsun bÿse-i rengìn-i laèl-i dil-rübÀ bir bir (TTK, vr. 60b) 

 

Úulúul-ı mey ãanma feyø-i óikmet-i cÀm-ı Cemi 

Şìşe-i ãahbÀ ile gÿyÀ ki sÀàar söyleşür  (TTK, vr. 64b) 

Âşık, maşuk ve rakip arasındaki münasebet ve bunlar arasında cereyan eden 
hadiseler, diğer şairlerde olduğu gibi Lem‘î’nin şiirlerinde de en fazla ele alınan 
konulardır. Âşığın menfaat gözetmeksizin ruhunda ve bedeninde biteviye canlı tuttuğu 
aşk, bu aşk uğruna çektiği ıstıraplar, sevgilinin aymazlığı ve acımasızlığı, rakibin 
kötülükleri, hasret, hicran ve vuslat arzusu gibi duygular etrafında şekillenen tasavvurlar 
Lem‘î’nin şiirlerinin omurgasını teşkil eder. Muhayyilelerin çeşitli edebî sanatlarla 
zenginleştirildiği bu mısralardaki lirizmin coşkusunu hissetmemek mümkün değildir: 

Olurdum behre-dÀr-ı gülsitÀn-ı rÿyı ol şÿòuñ 

äarılsam èÀşıú-ı bì-cÀn gibi ol naòl-i mevzÿna (TTK, vr. 97b) 

 

FerÀà-ı fikr-i vaãlıñ èÀşıú-ı bìmÀra mümkin mi 

Esìr-i òÿlyÀ-yı èışúa hergiz çÀre mümkin mi (TTK, vr. 103b) 
 
èÁşıú-ı mehcÿruña ãavt-ı raúìbÀn òoş gelür 

Reh-rev-i güm-geşteye ÀvÀz-ı seg dil-keş gelür (TTK, vr. 111a) 

Klasik Türk şiirinde âşık-maşuk-rakip dışında önemli bir tip olarak karşımıza 
çıkan zahit, ahiret endişesiyle dünya işleri ve nimetlerinden kendini soyutlayan kişidir. 
Onun en bariz vasfı; rint bir hayat felsefesine sahip olan âşıkları ve onların, hayattan kâm 
alma ve dünya nimetlerinden faydalanma şeklindeki düşüncelerini horlayıp boş olarak 
gördükleri bu hayat tarzından onları vazgeçirmeye çalışmalarıdır. Zahidin bu tutumuna 
karşı hemen hemen bütün divan şairlerinin takındığı ortak tavır ise rindane hayat tarzına 
sahip çıkarak her fırsatta zahide çatmaktır (Kaplan, 2019, s. 367-68). 

Birçok divan şairi gibi âşıkane ve rindane yaşama şeklini bir hayat felsefesine 
dönüştüren Lem‘î de her fırsatta âşıkları sürekli ahiret korkusuyla tehdit eden zahitlere 
yani kaba sofulara çatmış; yer yer onlara meydan okuyarak rindane hayat tarzının gür 
sesli, cesur bir temsilcisi olduğunu hissettirmiştir: 
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Varırız maókeme-i rÿz-ı cezÀya zÀhid 

Seni rindÀn-ı mey-ÀşÀm ile irøÀ ideriz  (TTK, vr. 73b) 

 

Uzatma úÀmeti zÀhid riyÀyı terk eyle 

Bu vaúti ãarf-ı namÀz itmeniñ zamÀnı degül (TTK, vr. 87a) 

 

ZÀhid ne bilür neşée-i ãahbÀ ne dimekdir 

Ya leõõet-i gül-bÿse-i zìbÀ ne dimekdir  (TTK, vr. 63b) 

Klasik Türk şiirinin zenginlik ve inceliklerinin künhüne vâkıf bir şair olan Lem‘î, 
sahip olduğu müktesebatı şiirlerine başarıyla tatbik etmiş; sık kullanılan mazmunları ve 
hayalleri ustaca kullanmıştır. Hemen hemen bütün beyitlerine akseden bu kullanımlar 
dışında çeşitli meslek ve sanat dallarına ait olan kelime ve kavramlardan müteşekkil 
beyitlerle şiirlerine renk ve çeşni katmasını bilmiştir. Şair bu beyitlerinde söz konusu 
kelime ve kavramları daha çok aşk, aşkın hâlleri, hicran, vuslat, hasret ve sevgiliye sitem 
gibi temaları dile getirmek için kullanmıştır. 

Nitekim “kânûn, uşşâk, kâr, nevâ, makâm, râst, âheng, tene nâ, nâle, sâz, nağme” 
ve “Zühre” gibi musiki terimlerinin kullanıldığı aşağıdaki beyitler bu durumu 
örneklemektedir: 

ÚÀnÿn-ı èışúa uydı ser-ÀàÀz-ı èandelìb 

èUşşÀú içinde kÀr-ı nevÀ-sÀz-ı èandelìb  (TTK, vr. 51a) 

 

Kanúı èuşşÀúın maúÀmın eylediñ cÀy-ı úarÀr 

RÀst söyle kime Àheng-i şitÀb itdiñ bu şeb (TTK, vr. 51a) 

   

Çıúdı eflÀke tene-nÀ-yı ney-i nÀle-i dil 

SÀz-ı òoş-naàme-i Zühreyle hem-Àheng midir (TTK, vr. 65b) 

Benzer şekilde “sefîne, ğarîk, bahr, kenâr, girdâb, firkate, fülk, rûzigâr” ve “lücce” 
kelimelerinin yer aldığı aşağıdaki beyitler ise denizcilik terimleriyle oluşturulmuştur: 

Sefìne-i dil-i güm-geşteye rehÀ yoà imiş 

Ğarìú-i baór-ı àam u èışúa ÀşinÀ yoà imiş (TTK, vr. 77b) 

 

Fikr-i kenÀr-ı yÀr ile gird-Àb-ı firúate 

Lemèì düşürdi fülk-i dili rÿzigÀr óayf  (TTK, vr. 80b) 

 

NecÀt-ı lücce-i àamdan sefìne-i dilime 

ÒilÀf-ı úÀèide-i rÿzigÀr olur ãandım  (TTK, vr. 88b) 

Lem‘î’nin şiirlerinde yer yer sosyal eleştiri, halk inançları, yaşama şekilleri, adet, 
gelenek ve görenekler gibi bazı sosyal hayat unsurlarına rastlanmaktadır. Ancak şair 
anlatmak istediği düşünceyi temsilî anlatımla güçlendirmek için bu unsurlara beyit 
seviyesinde temas etmiş, tamamen bu unsurların işlendiği müstakil bir manzume kaleme 
almamıştır. Lem‘î’nin şiirleri, edebî türler bakımından da zengin değildir. Aşağıda matla 
beyitleri verilen baharın gelişinin ve bayram günlerini idrak etmenin sevincinin 
paylaşıldığı gazelleri, bahariyye ve ıydiyye türündedir:  

BahÀr oldı yine èazm-i gülistÀn idecek demdir 

äafÀdan gül gibi çÀk-i girìbÀn idecek demdir  (TY, vr. 42b) 
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ÓabbeõÀ mÀh-ı nev-i şevvÀl-i òayr-encÀm-ı èìd 

Òayr-maúdem ey meh-i müjde-res-i peyàÀm-ı èìd (TTK, vr. 8a) 

Lem‘î’nin gazelleri arasında her ne kadar herhangi bir edebî türe dâhil edilemese 
de mecmua methi ve tavsifinin yapıldığı, yoğun bir şekilde hat sanatına müteallik 
kelimelerden mürekkep olmasıyla dikkatleri çeken iki gazel mevcuttur. Bu gazellerden 
birinin ilk üç beyti şöyledir: 

Degil mecmÿèa bir nev-şÀhid-i gül-rÿy-ı maènÀdır 

Bu rengìn maùlaè-ı dil-keş aña ebrÿ-yı maènÀdır   

 

Şikest-i òaùù-ı reyóÀn-ı rüsÿm-ı saùr-ı müşkìni 

Müselsel óalúa óalúa kÀkül-i òoş-bÿy-ı maènÀdır  

 

Degildir noúùalar ser-ãafóa-i rengìn-edÀ üzre 

èArÿsÀn-ı beyÀna òÀl-i nÀfe bÿy-ı maènÀdır  (DTCF, vr. 2b) 

4. Lem‘î’nin Şiirlerinden Örnekler3 

Kasideler 

1.4 

Kaãìde-i Lemèì Çelebi Der-SitÀyiş-i Óaøret-i äadr-ı Aèôam ve DÀmÀd-ı Şehen-şÀh-ı 

Muèaôôam İbrÀhìm Paşa EdÀma’llÀhu TeèÀlÀ 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1. Minnet AllÀha cihÀn oldı ùarab-òÀne-i Cem 

Cümle ebnÀ-yı zamÀn muàtenim-i òˇÀn-ı kerem 

 

2. Minnet AllÀha ki bu kec-revişì çarò-ı felek5 

RÀst devr itmede ber-vefú-i murÀd-ı èÀlem 

 

3. Minnet AllÀha ki esbÀb-ı ùarab6 ÀmÀde 

Dehen-i nÀzik-i dil-ber gibi àam èayn-ı èadem 

 

4. Gösterüp àurre-i şevvÀli yine sÀúì-i çarò 

Ùaró-ı esbÀb-ı ùarab eyledi çün meclis-i Cem 

 

5. Bu ne keyfiyyet olur ki felek-i şuèbede-bÀz 

Bir tehì sÀàar ile èÀlemi úıldı òurrem 

 

 
3 Hem bir makale hacmini aşmaması hem de bütün manzumelerin bir arada olduğu kitap çalışmamız yakında 
yayımlanacağı için şairin tespit edilen manzumelerinden bir seçki oluşturulmuş ve beyitlerdeki takdim-
tehirler gösterilmemiştir. 
4 Mecmû‘a-i Kasâ’id ve Ebyât, Süleymaniye Kütüphanesi, Hâlet Efendi 763, vr. 322b-323b; Şiir Mecmuası, Türk Tarih 

Kurumu Kütüphanesi, Y/0022, vr. 34b-35b. 
5 kühen: felek HE.  
6 ùarab: neşÀù TTK. 
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6. Bì-mey-i sÀúì-i gül-çihre vü bì-muùrib ü sÀz 

Ne bu neşée bu ãafÀ devr-i sürÿr[ì] her dem7 

 

7. Bu neşÀù u bu feraó cümle cihÀn òalúında 

Sebebi n’ola didim didi sipihr-i aèôam8 

 

8. Eåer-i maèdelet-i mihr-i cihÀn-ÀrÀyì 

Reviş-i ãadr-ı felek-pÀye-i feròunde-úadem 

 

9. Maùlaè-ı mihr-i seòÀ mÀh-ı sipihr-i iclÀl 

èArş-temkìn-i felek rütbe-i seyyÀre-óaşem 

 

10. KÀmil-i nükte-ùırÀzende-i erbÀb-ı kemÀl 

èÁrif-i nÀdire-sencÀn-ı Arisùï-yı óikem 

 

11. Dest-gìr-i øuèafÀ óÀmì-i ehl-i èirfÀn 

äaf-der-i òaãm-figen ser-şiken-i cünd-i sitem9 

 

12. ÁsumÀn-ı èaôamet maèreke-ÀrÀ-yı hüner 

Güher-i tÀc-ı fürÿz-ı ãadef-i baór-ı himem 

 

13. äadr-ı aèôam èAlì Paşa-yı èadÀlet-pìrÀ10 

Yaènì dÀmÀd-ı şeh-i memleket-i Rÿm u èAcem 

 

14. Nigeh-i luùfı nevÀzende-i erbÀb-ı süòan 

Naôar-ı heybeti lerziş-dih-i Gìv ü Nìrem 

 

15. Teng olur èarãa-i cÿdına göre heft iúlìm 

Pestdir úadrine nisbetle bu çarò-ı aèôam 

 

16. İtse naúúÀd-ı felek naúd-i nücÿmın der-pìş 

Destine alsa èUùÀrid daòı taórìre úalem11 

 

17. Yine taèdÀd idemezler şeref-i õÀtıñ eger12 

İtseler ãafóa-i ecrÀm-ı semÀvÀta raúam13 

 

 
7 Bu beyit, HE’de yok. 
8 aèôam: efòam HE. 
9 Bu beyit, HE’de yok. 
10 äadr-ı aèôam èAlì Paşa-yı èadÀlet-pìrÀ: İftiòÀr-ı vüzerÀ Óaøret-i äadr-ı aèôam HE. 
11 Bu beyit, TTK’de yok. 
12 şeref-i õÀtıñ eger: kerem ü iósÀnın HE. 
13 Bu beyit, TTK’de yok. 
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18. İtdi güm-nÀm ôuhÿr ideli naúş-ı keremi14 

Gerçi çıúmışdı beyÀø üstine nÀm-ı ÓÀtem 

 

19. Tìà-i tìz-i àaøabı kelle ber-endÀz-ı èadÿ 

NÀvek-i úahrı ciger-dÿz-ı hezÀrÀn Rüstem15 

 

20. Gerd-òìz olduàı dem tevsen-i müşkìn-bÀli 

NÀfe-i müşke dönerdi felek-i nüh-ùÀrem16 

 

21. Kim durur úarşu süvÀr olsa kümeyt-i àaøaba 

İtse iròÀ-yı èinÀn alsa ele tìà-i dü-dem17 

 

22. BÀd-ı ãarãar gibi òaãmı eger eylerse firÀr 

Evvelìn òaùvede eyler anı mevcÿd-ı èadem 

 

23. ÁãafÀ dÀd-gerÀ dÀver-i ãÀóib-naôarÀ 

Ey şinÀsende-i úadr-i fuøalÀ-yı èÀlem 

 

24. Nükhet-i sünbül-i evãÀfıñ18 ile peyk-i ãabÀ 

CilvegÀh eyler ise vÀdì-i Çìni bir dem 

 

25. NÀf-ı müşkìni ruèÀf ile olurdı leb-rìz 

ÁhuvÀn-ı çemenistÀn-ı Òoten eylese şem 

 

26. Geçse òÀùırdan eger ebr-i òayÀl-i luùfuñ 

Berg berg-i gül-i ümmìdim olur pür-şeb-nem 

 

27. Fitne peydÀ olamaz devr-i zamÀnıñda meger 

Óalúa-i zülfine òÀl-i siyeh-i müşkìn-dem19 

 

28. Bÿ-Bekir ãıdú èÖmer-àayret [ü] èOåmÀn-óayÀ 

V’ey èAlì-cÿd [u] óuliyyü’l-himem [ü] pÀk-şiyem20 

 

29. ÇÀr rükn üzre müretteb mi degildir õÀtıñ 

Ki bu aòlÀú-ı cemìle saña oldı münøam21 

 
14 İtdi kem-nÀm ôuhÿr ideli naúş-ı keremi: KüremÀ-yı selefiñ eyledi Ùayy menúabetin TTK. 
15 Bu beyit, HE’de yok. 
16 Bu beyit, HE’de yok. 
17 Bu beyit, HE’de yok. 
18 evãÀfıñ: òulúuñ TTK. 
19 Bu beyit, HE’de yok. 
20 Bu beyit, HE’de yok. 
21 Bu beyit, HE’de yok. 
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30. Şevú-i medóiñle ser-efgende-i endìşe iken 

Oldı bir tÀze àazel òÀùır-ı şevúe mülhem 

 

31. Yoú emÀn gÿşe-i çeşm-i siyehinden bir dem 

Nice bir àamze çeke üstüme şemşìr-i sitem 

 

32. Nice mümkin görüp ol şÀh-levend-i óüsni 

Olmamaú cilve-i cevlÀnına pÀ-mÀl Àdem 

 

33. Ögredür şìve-i reftÀrı bütÀn-ı şehre 

Her ne dem itse òırÀm ol şeh-i müşkìn-perçem 

 

34. Cÿşiş-i girye sefìd itdi sevÀd-ı çeşmim 

Kime şeúvÀ ideyim baòt-ı siyehden bilmem 

 

35. áonce-i maùlabım eylerse tebessüm Lemèì 

Açılur dilde olan èuúde-i rÀz-ı mübhem 

 

36. Bir zamÀn olmış idi sürme-i gerd-i àamla 

Dehen-i nÀdire-sencÀn-ı meèÀnì ebkem 

 

37. Gül-i õÀtıñ olalı zìver-i bÀà-ı iclÀl 

Oldılar her biri bir bülbül-i pÀkìze-naàam 

 

38. Vaãf-ı õÀtıñ beni de eyledi bir bülbül kim 

Naàme-i şièrimi biñ cÀn ile diñler èÀlem 

 

39. Benem ol reşóa-ùırÀz-ı çemenistÀn-ı süòan 

äafóa-i naômım olur reşk-i gülistÀn-ı İrem 

 

40. Ùÿùì-i nÀùıúam olduúça şeker-rìz-i òayÀl 

Olmada Àyìne-i ùabèıma maènÀ mülhem 

 

41. Olmaz idi bu úadar rÿó kelÀmımda benim 

Olmasa òÀmem eger hem-dem-i ibn-i Meryem22 

 

42. Óaşre dek şÀhid-i naômım n’ola olsa tÀze 

Áb-ı óayvÀn mı degil yoòsa midÀd-ı òÀmem23 

 
22 Bu beyit, HE’de yok. 
23 Bu beyit, HE’de yok. 



Lale Devri Şairlerinden Lem‘î (Halil Ağa) ve Dîvân’ı                   110 

Korkut Ata Türkiyat Araştırmaları Dergisi 
Uluslararası Dil, Edebiyat, Kültür, Tarih, Sanat ve Eğitim Araştırmaları Dergisi 

The Journal of International Language, Literature, Culture, History, Art and Education Research 
Sayı 16 / Haziran 2024 

 

43. Neşée ãahbÀda ne keyfiyyet ile muømer ise 

Naôm-ı şÿòumda daòı maènì-i rengìn müdàam  

 

44. Saùr-ı pìçìde-nümÀ-yı süòan-ı rengìnim 

Görinür dìde-i óussÀda miåÀl-i erúam 

 

45. Ùayy-i ùÿmÀr-ı süòan úıl nice bir òod-rÀyì 

İrdi encÀma söz ÀàÀz-ı duèÀdır elzem 

 

46. Nitekim dÀéire-i nüh-felek-i mìnÀda 

Mihr ü meh devr ide NÀhìd naàam-sÀz ola hem 

 

47. ÕÀt-ı pür-cÿduñı Óaú ãadr-ı saèÀdetde müdÀm 

Eyleye bÀèiå-i ÀsÀyiş-i òalú-ı èÀlem 

 

2.24 

Medó-nÀme-i DostÀn Güfte-i Lemèì-i NüktedÀn 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

1. Bu nÀme mi ùÿùì-i süòan-ver mi nedir bu 

Şìrìnì-i güftÀr mı sükker mi nedir bu 

 

2. Bu nÀme mi müşkìn-raúam-ı mihr ü vefÀ mı 

Ya nüsòa-i òaùù-ı ruò-ı dil-ber mi nedir bu 

 

3. Bu nÀme mi ya sìne-i Ààÿş-ı ümìde 

Dÿşìze-i raènÀyì-i zìver mi nedir bu 

 

4. Bu nÀme mi yÀ şÀhid-i mìrÀne-edÀ mı 

YÀ kişver-i ümmìdime dÀver mi nedir bu 

 

5. Bu nÀme mi BihzÀd-ı nigÀr-òÀne-i Çìn mi 

Şeh-nÀme-i manôÿr u muãavver mi nedir bu 

 

6. Bu nÀme midir óaclegeh-i rÀzda gÿyÀ 

Zerrìn tütuú-ı mihr ile duòter mi nedir bu 

 

7. Bu nÀme midir sÀmièa-i zìb-i fuøalÀ mı 

YÀ dürr-i girÀn-mÀye mi cevher mi nedir bu 

 
24 Mecmû‘a-i Eş‘âr, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi, Üniversite A-76, vr. 292a-293a; TTK, vr. 41b-42b. 
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8. ÚırùÀs-ı beyÀø üzre olan òaùù-ı müselsel25 

Mevc-i yem-i maènÀ mı ya èanber mi nedir bu 

 

9. Her saùrı virür nükhet-i gìsÿ-yı maóabbet 

Her noúùası òÀl-i ruò-ı dil-ber mi nedir bu 

 

10. Her nüktesi bir àonçe-i gülzÀr-ı maèÀrif 

Her lafôı anıñ berg-i gül-i ter mi nedir bu 

 

11. Mefhÿm olunur àonçe-i dem-bestedir ammÀ 

Hem sürme-i òaùù ile süòan-ver mi nedir bu 

 

12. Ser-mest-i neşÀù eyledi rengìnì-i maømÿn 

Hem-reng-i gül-i neşée-i sÀàar mı nedir bu 

 

13. Gösterdi dile şÀhid-i maènÀyı ser-À-pÀ 

Feyø-Àver-i Àyìne-i enver mi nedir bu 

 

14. ŞehbÀz-ı HümÀ-sÀye midir dest-i emelde 

İúbÀl-i felek-rütbe-i aòter mi nedir bu 

 

15. Maòdÿm-ı Ebu’l-Feyø-i pesendìde-edÀ kim 

Revnaú-dih-i dìvÀn-ı hünerver mi nedir bu 

 

16. ÁåÀr-ı hüner ùabè-ı selìminde hüveydÀ 

Rÿşenger[ì]-i mihr-i münevver mi nedir bu 

 

17. Endìşesi rÿşenger-i Àyìne-i idrÀk 

Óayret-dih-i miréÀt-i Sikender mi nedir bu 

 

18. Ùabèı ãadef-i baór-ı girÀn-mÀye-i iõèÀn 

MÀhiyyeti Àb-ı ruò-ı gevher mi nedir bu 

 

19. Nuùúında26 olan óÀlet-i óÀãiyyet-i teéåìr 

İècÀz-ı MesìóÀ ile hem-ser mi nedir bu27 

 

20. ÕÀtı şeref-i kevkebe-i nükteverÀndır 

Ùabèı dür-i nÀ-yÀb-ı bahÀver mi nedir bu 

 
25 beyÀø üzre olan òaùù-ı müselsel: beyÀø-efser olan òaùù-ı mesÀ mı DTCF. 
26 Nuùúında: Luùfında DTCF. 
27 Bu mısra, DTCF’de yok. 
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21. Sünbül-şiken-i ùurre-i òulúındaki şemme 

Ser-mÀye-dih-i nÀfe-i èanber mi nedir bu 

 

22. Kilk-i hüneri naòl-i çemen-zìb-i cinÀn mı 

YÀ lÿle-i ser-çeşme-i Kevåer mi nedir bu 

 

23. YÀ naôm-ı selìsinde olan şÿòì-i maènÀ 

Reng28-i reviş-i şìve-i dil-ber mi nedir bu 

 

24. ÁyÀ sebeb-i ãafvet-i Àyìne-i ùabèım 

EvãÀf-ı ÒudÀvend-i keremver mi nedir bu 

 

25. Dil nÀme-i şevú ile idüp bir àazel inşÀd 

Hem-zemzeme-i murà-ı nevÀger mi nedir bu 

 

26. Ol àamze-i òÿn-rìz mi òançer midir ÀyÀ 

Ebrÿ mı ya şemşìr-i mücevher mi nedir bu 

 

27. Áşÿb-figen oldı cihÀna úad-i bÀlÀ 

ÙÿbÀ mıdır ol úadd-i ãanavber mi nedir bu 

 

28. Gül-bÿse-i laèlinden olan leõõet-i şìrìn 

Sükker mi èaceb úand-i mükerrer mi nedir bu 

 

29. Ádem yitürür èaúlını görse o perìyi 

CÀdÿ mıdır ol çeşm-i füsÿnger mi nedir bu 

 

30. Zencìr-i maóabbet mi o gìsÿ-yı girih-gìr 

Sünbül mi bu ya zülf-i muèanber mi nedir bu 

 

31. Ùarf-ı leb-i laèlinde olan òÀl-i siyeh mi 

Hindÿ-beçe-i teşne-i Kevåer mi nedir bu 

 

32. Lemèì úalemiñ nÀy-ı nevÀ-sÀz-ı süòan mı 

Ya bülbül-i bezm-i çemen-i ter mi nedir bu 

 

33. Çekdim o úadar dürr-i girÀn-mÀye-i maømÿn29 

Saùr-ı raúam-ı èıúd-ı mücevher mi nedir bu 

 
28 Reng: Reşk TTK. 
29 maømÿn: tevfìú DTC. 
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34. Ya cevher-i maènÀ ile her mıãraè-ı naômım 

Şemşìr-i rez[i]m-sÀz-ı dil-Àver mi nedir bu 

 

35. Naôm-ı terim ÀrÀyiş-i ser-ãafóa-i èirfÀn 

Óüsn-i naôar-ı Dürrìye maôhar mı nedir bu 

 

36. Hep dürr ü güher naôm ider30 ol tÀze òayÀle 

DeryÀ-yı meèÀnìde şinÀver mi nedir bu 

 

37. CÀrÿ-keş-i mesnedgeh-i èirfÀnıyuz anıñ 

Dil bende-i dìrìne mi çÀker mi nedir bu 

 

38. Ùabèımdan alur feyøi süòan-sÀz-ı zamÀne 

Ya mevrid-i ifhÀm ya òÀver mi nedir bu 

 

39. Vehbì mi degüldür baña ser-mÀye-i maènÀ 

Ol òˇÀce-i bÀzÀr-ı hünerver mi nedir bu 

 

40. Hem-pÀye mi FÀéiú-revişÀn şimdi benimle 

Naúş-ı úadem-i şièrime hem-ser mi nedir bu 

 

41. Bir meclis-i SÀmìye Nedìmem ki Naôìrì 

Meclisiñe memdÿó-ı kerem-ver mi nedir bu 

 

42. Kilk-i hünerim çeşm-i óasÿdÀn-ı zamÀna 

Ya òançer-i ser-tìz ya nìşter mi nedir bu 

 

43. AmmÀ dil-i aóbÀb-ı süòan-senc-i zamÀna31 

Serv-i úad-i raènÀ-yı sitemger mi nedir bu 

 

44. TÀb-ı àam-ı óasretle derÿnum benim ammÀ 

Áteş-kede mi sìneye micmer mi nedir bu 

 

45. EslÀf bu üslÿbda dimiş var mı úaãìde 

Hem nÀme vü hem tuófe-i òoş-ter mi nedir bu 

 

46. Besdir bu úadar şìve-i reftÀr-ı süòan bes 

Taúdìm-i duèÀ deéb-i süòanver mi nedir bu 

 
30 ü güher naôm ider: bahÀdır naôm ol DTCF. 
31 zamÀne: nikÀta TTK. 
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47. Dil şÀm u seóer zemzeme-perdÀz-ı åenÀdır 

Çün murà-ı şeb-Àheng gül-i ter mi nedir bu 

 

48. Olsun gül-i ümmìdi çemen-zìb-i saèÀdet 

Maùlÿb-ı dil-i bende-i kemter mi nedir bu 

 

Müseddes32 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

Beni güm-nÀm idenler nÀm ile meşhÿr olsunlar 

İdenler şÀm [u] ãubóum mihr-veş pür-nÿr olsunlar 

Teraóóum itmeyenler zaòmıma mecbÿr olsunlar 

NigÀh-ı luùf-ı çeşm-i yÀr ile manôÿr olsunlar 

Beni maózÿn idenler dÀéimÀ mesrÿr olsunlar 

Yıúanlar òÀùır-ı vìrÀnemi maèmÿr olsunlar 

 

II 

Göñül miréÀti kim pür-jeng ola kendü àubÀrımdan 

SezÀ mı şekve-rìz idem dihÀnì rÿzigÀrımdan 

Beni dÿr eyleyenler gÿşe-i cÀy-ı úarÀrımdan 

Úarìn-i bezm-i yÀr olsun cüdÀ iden diyÀrımdan 

Beni maózÿn idenler dÀéimÀ mesrÿr olsunlar 

Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdımı maèmÿr olsunlar 

 

III 

Füsÿn u fitnesinden çeşm-i mekkÀrıñ maãÿn olmam 

Alursa èaúlımı ÀvÀre-i deşt-i cünÿn olmam 

İçerse úanımı ol àamze-i cÀdÿ zebÿn olmam 

Saña ey meh-cebìnim lÀ[le]-veş dÀğ-ı derÿn olmam 

Beni maózÿn idenler dÀéimÀ mesrÿr olsunlar 

Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdımı maèmÿr olsunlar 

 

IV 

Çekildi çün ezelde kilk-i ãunè-ı óükm-i YezdÀnì 

Ne mümkindir ki taàyìr ola naúş-ı levó-i pìşÀnì 

ÚaøÀ vü úadre teslìm ü rıøÀdır emr-i RabbÀnì 

Óaúìúatde òıredmendiñ budur mièyÀr-ı iõèÀnı 

Beni maózÿn idenler dÀéimÀ mesrÿr olsunlar 

 
32 TTK, vr. 47b-48a. 
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Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdımı maèmÿr olsunlar 

 

V 

O òÿnì raóm ider mi nÀle vü zÀrım bülend olsa 

Bu cism-i zÀr Àteş içre mÀnend-i sipend olsa 

MiåÀl-i ney ser-À-pÀ [hem] vücÿdum bend bend olsa 

Göñül bu sözden ayrılmaz eger bend-i kemend olsa 

Beni maózÿn idenler dÀéimÀ mesrÿr olsunlar 

Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdımı maèmÿr olsunlar 

 

VI 

Ezelden LemèiyÀ dil òÀne-zÀd-ı derd ü miónetdir  

Ùabìbim çÀre úılmazsa dime ÀyÀ ne óikmetdir 

Süòan-fehme viren neşée mey-i telò-i naãìóatdir 

Ser ü sÀmÀn [u] ÀsÀyiş cihÀnda óüsn-i ülfetdir 

Beni maózÿn idenler dÀéimÀ mesrÿr olsunlar 

Yıúanlar òÀùır-ı nÀ-şÀdımı maèmÿr olsunlar 

 

Gazeller 

1.33 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1. Tevfìúin eyler ise eger nÀòudÀ ÒudÀ 

Eyler kenÀra fülk-i dili ÀşinÀ ÒudÀ 

 

2. Mümkin midir açılmaya ãad èuúde-i emel 

Ol kim derÿnı Àh çeküp diye yÀ ÒudÀ 

 

3. VÀrestedür belÀ vü úaøÀdan o ãÀf-dil 

Vird-i zebÀnı ola seniñdir rıøÀ ÒudÀ 

 

4. äabr u şekìb iden reh-i miónetde èÀúıbet 

Dest-gìr ü çÀre-sÀz degil mi aña ÒudÀ  

 

5. Úalmaz bu dÀmgÀh-ı àar[Àé]ìbde LemèiyÀ 

Dil muràı kim diye dil-i şebde ÒudÀ ÒudÀ 

 

2.34  

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

 
33 TTK, vr. 48b. 
34 TTK, vr. 49a. 
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1. Rÿyında iden zülf-i muùarrÀyı temÀşÀ 

Áteşde ider èanber-i sÀrÀyı temÀşÀ 

 

2. Taèbìr idemem leõõet-i bÿs-ı leb-i laèliñ 

SÀàar idemez neşée-i ãahbÀyı temÀşÀ 

 

3. Áyìne-i naúş-ı úademin görsüñ o serviñ 

İtmek dileyen cilve-i ÙÿbÀyı temÀşÀ 

 

4. ÒÀr-efkenì-i ùaènı úo ey zÀhid [ü] it sen 

Bir kerre hele ol gül-i zìbÀyı temÀşÀ 

 

5. Bu èÀlem-i hìç-kÀra ãaúın beste-dil olma 

Ancaú idegör Lemèì temÀşÀyı temÀşÀ 

 

3.35  

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1. ŞehbÀz-ı çeşm-i şÿò-ı cihÀn söylerim saña 

Yaòşı nigÀh-ı àamze hemÀn söylerim saña 

 

2. Ol nev-demìde òaùù ile ol ùurre-i cebìn 

Menşÿr-ı èazl-i óüsne nişÀn söylerim saña 

 

3. Mühr-i sükÿt urur dehen-i bülbül-i dile 

Óüsn-i edÀ-yı àonçe-dehÀn söylerim saña 

 

4. Evreng-zìb-i èışúdır ol şehriyÀr-ı nÀz 

MüjgÀn siyÀh àamze sinÀn söylerim saña 

 

5. Oldum helÀk-i òançer-i tìz-i teàÀfülüñ 

ÚurbÀnıñ olduàum ne yalan söylerim saña 

 

6. Yoúdur raúìbden dem-i furãat ki söyleyem 

ÒˇÀhişger-i derÿnı nihÀn söylerim saña 

 

7. Çeşm-i siyÀh şÿò nigÀh u kirişme-senc 

Lemèì àazÀl-i bÀà-ı cinÀn söylerim saña 

 

 

 
35 TTK, vr. 7a, 112a. 
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4.36  

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1. Òulf-i vaèd eylediñ ey mÀh bu şeb n’oldı saña 

Gelmediñ hÀle-i Ààÿşa sebeb n’oldı saña 

 

2. Olmadıñ bezm-i meye dÀéire-sÀzì-i şerìf  

Söyle ey şÿò-ı perì-òulú èaceb n’oldı saña 

 

3. Dil-i maózÿna nevÀzişler iderdiñ evvel 

Şimdi berhem-zen-i ebrÿ-yı àazab n’oldı saña 

 

4. Perde-i gÿş-ı güli itdi derìde nÀleñ 

Úanı ey bülbül-i şÿrìde-edeb n’oldı saña 

 

5. Cünbiş-i òˇÀhişe ey Lemèì neden bu temkìn 

Úanı evvelki tek-À-pÿ-yı ùaleb n’oldı saña 

 

5.37  

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1. ÚÀnÿn-ı èışúa uydı ser-ÀàÀz-ı èandelìb 

èUşşÀú içinde kÀr-ı nevÀ-sÀz-ı èandelìb 

 

2. YÀda getürdi çÀh-ı zenaòdÀn-ı dil-beri 

Çeh çeh terÀne-i dil-i dem-sÀz-ı èandelìb 

 

3. Açıldı àonçe gibi nesìm-i bahÀr ile 

Ser-beste èarø-ı óÀl-i dil-i rÀz-ı èandelìb 

 

4. Oldı ãadÀ-yı zÀà-ı siyÀhı bu gülşeniñ 

Mühr-i sükÿt u sürme-i ÀvÀz-ı èandelìb 

 

5. ÌhÀm ider bu naúş cihÀñıñ fenÀsını 

MaènÀ-yı güft ü gÿy-ı ser-ÀàÀz-ı èandelìb 

 

6. Çekdi zebÀna tÀ-be-felek sÿz-ı èışú ile 

Germ itdi bÀàı şuèle-i ÀvÀz-ı èandelìb 

 

7. İtdi güşÀde gül gibi tabè-ı süòanveri 

Lemèì çü òÀme naàme-i iècÀz-ı èandelìb 

 
36 TTK, vr. 49a. 
37 TTK, vr. 51a. 
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6.38 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. Bÿs-ı laèl-i dil-bere ÀmÀde bir ben bir óabÀb 

Tìà-i mevc-i bÀdeye ser-dÀde bir ben bir óabÀb 

 

2. Zevraú-ı cÀm-ı leb-i laèliñ hevÀsıyla müdÀm 

Baş açıú ÀzÀde-ser deryÀda bir ben bir óabÀb 

 

3. Bir nefesde àamze-i sÀúìye cÀn u ser virür 

Var ise bu meclis-i dünyÀda bir ben bir óabÀb 

 

4. Bir nefes kesb-i hevÀ-yı dil-güşÀ-yı dehr içün 

Hep viren gül-berg-i èömri bÀda bir ben bir óabÀb 

 

5. Naúş-ı reng ü bÿy-ı gülzÀr-ı cihÀndan LemèiyÀ 

Sìne-i Àyìne gibi sÀde bir ben bir óabÀb 

 

7.39  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. Laèl-i nabıñdan kimi sen kÀm-yÀb itdiñ bu şeb 

Kimleri cÀnÀ sezÀvÀr-ı òiùÀb itdiñ bu şeb 

 

2. Kanúı èuşşÀúın maúÀmın eylediñ cÀy-ı úarÀr 

RÀst söyle kime Àheng-i şitÀb itdiñ bu şeb 

 

3. Kimdir ÀyÀ àÀşiye-dÀr-ı semend-i èizzetiñ 

Kimleri ey şeh-süvÀrım der-rikÀb itdiñ bu şeb 

 

4. ÁfitÀbım ãubóa dek ben òÿn-ı dil nÿş eyledim 

Sen kimiñle leb-be-leb bÿs-ı şarÀb itdiñ bu şeb 

 

5. Seng-i kÿyuñ bÀliş-i òˇÀb-ı òayÀl oldı baña 

Sen kimiñ bÀzÿsını bÀlìn-i òˇÀb itdiñ bu şeb 

 

6. Pertev-i meh-tÀb-ı rÿyuñ şemèe óÀcet úoymadı 

Lemèì-veş pervÀneyi ÀyÀ kebÀb itdiñ bu şeb 

 

 

 
38 TTK, vr. 51a; DTCF, vr. 294b. 
39 TTK, vr. 50b. 
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8.40  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Nergis-i gülzÀr-ı cÀn-ı èÀşıúÀndır çeşm-i mest 

áıbùa-baòşÀ-yı àazÀlÀn-ı cinÀndır çeşm-i mest 

 

2. Tìà-i cevher-dÀr-ı ebrÿsıyla eyler meşveret 

Úatl-i èuşşÀú eylemekde hem-zebÀndır çeşm-i mest 

 

3. Pençesi pÿlÀd olursa èÀşıú-ı dil-òasteniñ41 

Tìzì-i àamze şikest eyler yamandır çeşm-i mest 

 

4. Naôra-i evvelde fehm eyler murÀd-ı èÀşıúı 

TercemÀndır àamze ammÀ nükte-dÀndır çeşm-i mest 

 

5. Ádeme hìç bir nigÀh-ı ÀşinÀyì eylemez 

LemèiyÀ Àhÿ-yı vaóşì-i zamÀndır çeşm-i mest 

 

9.42  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. Kimiñ göñlindesin feyø-ÀşinÀ-yı ùalèatıñ kimdir 

GülistÀn-ı ruòuñdan àonçe-çìn-i vuãlatıñ kimdir 

 

2. Uçar şimdi gözümde şÀh-bÀz-ı çeşm-i òÿn-rìziñ  

Kimiñ úolındasın ÀyÀ şikÀra raàbetiñ kimdir 

 

3. Kime Àyìne-veş sìne-güşÀsın bezm-i óÀãıñda 

èAceb ùÿùì gibi beõle-güdÀz-ı ãoóbetiñ kimdir 

 

4. Hele biz Mıãr-ı àamda eşk-rìz ü derd-i hicrÀnız 

ZüleyòÀ-veş èaceb dÀmÀn-gìr-i èiãmetiñ kimdir 

 

5. Çü Lemèì dÿr olduú meclisiñden biz èaceb şimdi 

SezÀ-yı dil-nevÀzì-i òiùÀb-ı èizzetiñ kimdir 

 

 

 

 

 
40 TTK, vr. 52b; Mecmû‘a-i Eş‘âr, Münşeat ve Fevâ’id, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, TY 10197, vr. 

42a-b. 
41 Pençesi pÿlÀd olursa èÀşıú-ı dil-òasteniñ: èÁşıú-ı nÀ-kÀmıñ olursa demürden pençesi İÜ. 
42 TTK, vr. 58a. 
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10.43  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. äafÀ-yı óüsnüñi òaùùıñ ki nÀ-bÿd eylemek ister 

èAcebdir mihr-i raòşÀnı gil-endÿd eylemek ister 

 

2. NihÀndır luùfı zìr-i çìn-i ebrÿsında ol şÿòuñ 

Dil-i èuşşÀúı düşnÀm ile òoşnÿd eylemek ister 

 

3. Raúìbiñ iltifÀt-ı yÀr ile başı göge irdi   

èAdÿ-yı dìv-sìret kÀrımız dÿd eylemek ister 

 

4. èAceb serd oldı ey òˇÀce cihÀnıñ germ bÀzÀrı 

ZiyÀndan iòtirÀz itsün o kim sÿd eylemek ister 

 

5. Göründi cÀ-be-cÀ òaùù-ı siyeh ùarf-ı èiõÀrında 

Henÿz ol şÿò-ı fettÀn vaøè-ı maèhÿd eylemek ister 

 

6. Bu şìrìnkÀrì-i elfÀô-ı naôm-ı dil-keşiñ Lemèì   

Seni ùabè-ı süòan-sencÀna maósÿd eylemek ister 

 

11.44  

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1. Ey dil èaceb ol gözleri mestÀne kimiñdir 

Òançer be-kef-i àamze o cÀnÀne kimiñdir 

 

2. Dil maóv-ı vücÿd itmededir tÀb-ı cemÀle 

Ol şemè kimiñdir ya bu pervÀne kimiñdir 

 

3. ZÀhid ne arar sende o keyfiyyet-i idrÀk 

Kim fehm idesin mescid ü mey-òÀne kimiñdir 

 

4. Çekme ayaàın meclis-i meyden kerem eyle 

SÀúì görelim nevbet-i peymÀne kimiñdir 

 

5. Gìsÿ-yı òam-ender-òam-ı ruòsÀrda Lemèì 

Zencìre çekilmiş dil-i dìvÀne kimiñdir 

 

 

 
43 TTK, vr. 63a. 
44 TTK, vr. 64a. 
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12.45 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. Fikr-i zülfüñ dilde sevdÀ-yı derÿnum artırır 

Nev-bahÀr-ı òaùù-ı ruòsÀrıñ cünÿnum artırır 

 

2. IøùırÀb-ı pìçiş-i zülfüñ hevÀ-yı èışú ile 

Mevc-i ùÿfÀn-òìz-i deryÀ-yı sükÿnum artırır 

 

3. Ol ki seng-endÀz olur yÀriñ segÀn-ı kÿyına 

İnkisÀr-ı òÀùır-ı Àyìne-gÿnum artırır 

 

4. TÀrumÀr itdikçe zülf-i èanberìniñ rÿzigÀr 

èUúde-i pìçìde-i baòt-ı zebÿnum artırır 

 

5. Cilve-sÀz olduúça Lemèì dilde èaks-i rÿy-ı yÀr 

Nefóa-i rengìn-i kilk-i vÀjgÿnum artırır 

 

13.46   

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1. Gülşeniñ saña müşÀbih gül-i òandÀnı mı var 

Reng-i ruòsÀrıña beñzer dimege cÀnı mı var 

 

2. Hep musaòòar dil ü cÀn òaùù-ı leb-i yÀúÿta 

O şeh-i óüsnüñ èaceb mühr-i SüleymÀnı mı var 

 

3. Gerdişi õevú-i murÀd üzre olur mı felegiñ 

Kendi başına meger dönmege dermÀnı mı var 

 

4. Kime beñzer diyeyim mihr-i ruò-ı pür-tÀbın 

Şehr içinde o mehiñ yoòsa bir aúrÀnı mı var 

 

5. Naôm-ı üstÀda naôìre dimege ey Lemèì  

Herkesiñ sencileyin ùabè-ı süòan-dÀnı mı var 

 

14.47 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. Açılmadı bize ol àonçe-leb mestÿr úalmışdır 

Leb-À-leb dürc-i gevherdir o fem memhÿr úalmışdır 

 
45 TTK, vr. 64a. 
46 TTK, vr. 66a. 
47 TTK, vr. 67b; DTCF, vr. 268a. 
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2. Nemek-rìz-i tekellüm ol ki hicr-i ebruvÀnıñla 

HilÀl-ÀsÀ tenimde zaòm-ı nev-nÀsÿr úalmışdır 

 

3. Taóammül ol nigÀh-ı nìm-mest-i yÀre müşkildir 

O gözler kim mey-i dÿşìneden maòmÿr úalmışdır 

 

4. Biz olduú bezm-i óÀãından o şÿòuñ gerçi dÿr ammÀ 

Ser-i zülf-i muèanberde dil-i rencÿr úalmışdır 

 

5. Geçirme vaúti àamla dem yudar Lemèì cihÀn içre 

Ne ŞÀpÿr u ne Behmen ne ser-i Faàfÿr úalmışdır 

 

15.48 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

1. Sensiz baña gülzÀr-ı cihÀn Beyt-i Óazendir 

Çeşm-i tere her àonçe-i nev-reste dikendir 

 

2. Bir bÿse-i laèl-i leb-i pür-şÿrı o şÿòuñ 

TÀ ãubó-ı úıyÀmet nemek-i dÀà-ı kühendir 

 

3. Bil úadr-i dem-i èıyşıñı hengÀm-ı güõerdir 

Her Àmed ü reft-i nefesiñ tÀr-ı kefendir 

 

4. Çün şÀne zaò[ı]m-òˇÀr-ı perìşÀnì-i àamdır 

Ol dil ki giriftÀr-ı ser-i zülf-i süòandır 

 

5. Lemèì óaõer it şìr-i nigÀhından o şÿòuñ 

Ágeh gör a òÿnì gözi Àhÿ-yı Òotendir 

 

16.49 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. Çekilsün sÀàar-ı leb-rìz-i ãahbÀ sÀúiyÀ bir bir 

Alınsun bÿse-i rengìn-i laèl-i dil-rübÀ bir bir 

 

2. Olınca ser-zede òaùùı o şÿòuñ levó-i rÿyında 

Çözüldi tÀr-ı sübóa gibi erbÀb-ı hevÀ bir bir 

 

 
48 İÜ, vr. 42b; TTK, vr. 57b. 
49 İÜ, vr. 43b-44a; TTK, vr. 60b. 
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3. Bu şeb tenhÀ hele ol nÀ-be-èahde derd-i hicrÀnı 

Döküp seyl-Àb-ı eşki naúl olundı mÀcerÀ bir bir 

 

4. Hücÿm itdikde ùarf-ı bÀà-ı kÿy-ı yÀre bìgÀne 

Çekildi miónet-ÀbÀd-ı firÀúa ÀşinÀ bir bir 

 

5. Nice ãad-pÀre olmaz LemèiyÀ miréÀt-ı dil her dem 

Gelür dest-i sitemle yÀrden seng-i cefÀ bir bir 

 

17.50 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. BahÀr-ı neşée-i meyden ruòuñ ki gül gül olur 

HezÀr şevú ile dil hem-sürÿd-ı bülbül olur 

 

2. ÒayÀl-i kÀkül ü òÀliñle dÀne-i eşkim 

Zemìn-i dìde-i pür-nemde toòm-ı sünbül olur 

 

3. NigÀh-ı germ ile ùÀúat-güdÀzdır çeşmiñ 

Òadeng-i àamze-i tìze nice taóammül olur 

 

4. áuref-nişìn-i úuãÿr-ı riyÀø-ı maùlab olur 

O dil ki rÿ-be-reh-i vÀdì-i tevekkül olur 

 

5. Elimde Lemèì benim Õü’l-feúÀrdır òÀmem   

Kümeyt-i dil giderek hem-èinÀn-ı Düldül olur 

 

18.51 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. Beni bìdÀr iden şeb-tÀ-seóer Àh u enìnimdir 

Òadeng-i àamze-i şÿòı o yÀriñ dil-nişìnimdir 

 

2. Çıúardı ser-nüviştim bir nigÀh-ı meróamet itseñ 

Ki her bir zìr-i òÀk52 üzre yatan naúş-ı cebìnimdir 

 

3. İden óall èuúde-i müşkilterìn-i zülf-i ÀmÀlim 

Dem-i feyø-i seóerle nÀòun-ı Àh-ı óazìnimdir 

 

 
50 TTK, vr. 56b; İÜ, vr. 46a. 
51 İÜ, vr. 46b. 

52 zìr-i òÀk:  
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4. Ne lÀzım minnet-i sÀúì-i ãahbÀyı bu dem çekmek 

Beni ser-òoş53 iden ol òoş-tebessüm nÀzenìnimdir 

 

5. ÒarÀbÀt-ı ãafÀyı LemèiyÀ seyr ü temÀşÀya 

Elimde gerden-i mìnÀ-yı ãahbÀ dÿr-bìnimdir 

 

19.54 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1. Gülşen-serÀy-ı kÿyına yÀriñ gider mi var 

Derd-i derÿnum èarø ideyim nÀme-ber mi var 

 

2. Ey peyk-i òoş-òırÀm-ı ãabÀ sürèatiñ nedir 

Ol nev-resìde tÀze gülümden òaber mi var 

 

3. Yoú cünbiş-i nigÀha mecÀli o nev-resiñ 

Bilmem mizÀc-ı nergisi üzre naôar mı var 

 

4. Eyle óavÀle nÀvek-i müjgÀna sìneñi 

Teslìm gibi tìr-i úaøÀya siper mi var 

 

5. Geh òÿn-ı dil çeküp55 gehì rıùl-ı girÀn-ı àam 

Ben çekdigim cihÀnda meger56 bir çeker mi var 

 

6. Ol murà-ı lÀne-sÀz-ı firÀúam ki LemèiyÀ 

PervÀz-ı kÿy-ı yÀre meger bÀl ü per mi var 

 

20.57 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. İlÀhì mey-keşÀnıñ Àh u efàÀnı kimiñ-çündür 

Mey içünse meyiñ bu cÿş u ùuàyÀnı kimiñ-çündür 

 

2. Eger úurbÀn içünse pìç ü tÀbı cevher-i tìàiñ 

Ya úurbÀnıñ nigÀh-ı çeşm-i óayrÀnı kimiñ-çündür 

 

 

53 ser-òoş:   
54 TTK, vr. 64b; DTCF, vr. 294b-295a; Mecmû‘a-i Eş‘âr, Sermet Çifter Kütüphanesi, Y-619, vr. 31a. 
55 çeküp: gelüp DTCF. 
56 çekdigim cihÀnda meger: çekdigimi bezm-i cihÀnda SÇ.. 
57 DTCF, vr. 267b; TTK, vr. 59a; Mecmû‘a-i Eş‘âr Münşeat ve Resâ’il, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi 

10757/8, vr. 133b; Mecmû‘a-i Eş‘âr, Oğuz Ergeç Özel Koleksiyonu, vr. 27a; Mecmû‘a-i Eş‘âr, Mısır El-Ezher Şeyhliği 

Kütüphanesi, Lugat-ı Şarkiyye 632, vr. 238a. 
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3. Òurÿşı58 cÿlarıñ hep mÀcerÀ-yı baór içündür çün 

Ya baórıñ cÿşiş-i emvÀc-ı ùuàyÀnı59 kimiñ-çündür 

 

4. Eger mihr-i cihÀn-tÀb içün ise gerdişi çaròıñ 

Ya mihriñ rÿz-tÀ-şeb devr-i cevlÀnı60 kimiñ-çündür 

 

5. PerìşÀnì-i ehl-i èışúa bÀdì zülf-i yÀr ammÀ 

Ya bu zülf-i muèanberde perìşÀnì kimiñ-çündür61 

 

6. Şeb oldıysa ümìd-i feyż-i ãubóa sìne-çÀk-i şevú 

Ya ãubó-ı ãÀdıúıñ çÀk-i girìbÀnı kimiñ-çündür62 

 

7. Bu èÀlem pÀy-tÀ-ser èÀşıú-ı dil-beste-i óayret 

Bilinmez mi èaceb Lemèì bu óayrÀnì kimiñ-çündür 

 

21.63 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. Felekden şekve itsem çekdigim ÀzÀrı kim diñler 

Kime iôhÀr idem derd-i dil-i àam-òˇÀrı kim diñler 

 

2. O kim õevú-ÀşinÀdır ol leb-i şìrìn-tekellümden 

Terennüm-sencì-i ùÿùì-i òoş-güftÀrı kim diñler 

 

3. äadÀ-yı úulúul-ı meydir neşÀù-ı bezm-i dil muùrib 

NevÀ-yı naàme-i ãad-reng-i mÿsìúÀrı kim diñler  

 

4. Ben ol ùıfl-ı yetìm ü bì-kesem ki mekteb-i àamda 

FiàÀn-ı el-amÀn-ı cÀn-ı pür-efgÀrı kim diñler 

 

5. èAceb bìhÿdedir şimdi tek-À-pÿ-yı süòan-sÀzì 

Eåer yoúdur keremden LemèiyÀ eşèÀrı kim diñler 

 

22.64 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. Serv-i gülzÀr-ı İrem ya kÀmet-i bÀlÀ mıdır   

Nÿrdan ya èarèar-ı hüsn-i cihÀn-ÀrÀ mıdır 

 
58 Òurÿşı: FiàÀnı DTCF. 
59 ùuàyÀnı: ùÿfÀnı DTCF. 
60 devr-i cevlÀnı: devriñ gerdÿnı DTCF. 
61 Bu beyit, LŞ’de yoktur. 
62 Bu beyit, TY 10757/8 ve LŞ’de yoktur. 
63 TTK, vr. 64b; DTCF, vr. 295a. 
64 Kasâ’id ve Ebyât ve Fevâ’id, Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi 3395, vr. 87a. 
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2. ÒÀl-i müşkìniñ midir yÀòud sevÀd-ı çeşm-i óüsn 

Yoúsa kim sÿzÀn olan necm-i dil-i şeydÀ mıdır 

 

3. Gördügince maóv olurlar jÀle-veş üftÀdeler 

Maùlaè-ı òurşìd-i maóşer cübbe-i àarrÀ mıdır 

 

4. Raòne-sÀz-ı aùlas-ı gerdÿn tìr-i Àh-tek 

Nevk-i müjgÀnıñ midir ya sÿzen-i èÌsÀ mıdır 

 

5. èÁlemi birden niçün úırmaz o meh-rÿ LemèiyÀ 

Bilmezem úaãdı cefÀ mı yoúsa istiànÀ mıdır 

 

23.65  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. O şÿòuñ èÀşıúa her dem cefÀsı artar eksilmez 

Anıñ-çün èÀşıú-ı zÀrıñ recÀsı artar eksilmez 

 

2. TerÀzÿ-yı nigehde mÀh-rÿyÀn olsa sencìde 

O Yÿsuf-ùalèatıñ óüsn ü bahÀsı artar eksilmez 

 

3. Nice ol ÀfitÀb-ı nÀzı teşbìh eyleyem mÀha 

O mihr-i èÀlem-efrÿzuñ øiyÀsı artar eksilmez 

 

4. Görince èÀrıø-ı rengìn-i yÀrı dil fiàÀn eyler 

HezÀrıñ mevsim-i gülde nevÀsı artar eksilmez 

 

5. ÚıyÀs-ı buèd ile evvel úademdir menzile irmek 

Bu deşt-i vÀdì-i66 èışúıñ feøÀsı artar eksilmez 

 

6. Füzÿn olmaúda óüsni òaùù-ı nev-òìzi ôuhÿrında 

Bu devriñ fitne-i Àteş-nevÀsı artar eksilmez 

 

7. KemÀnıñ tìr ile çün ittióÀdı olmaz ey Lemèì 

Sipihriñ rÀst-ùabèÀna cefÀsı artar eksilmez 

 

24.67 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. O şÿòuñ laèl-i nÀbı bÀde-i engÿrdan úalmaz 

Nümÿ-dÀr-ı ãafÀ-yı gerden-i billÿrdan úalmaz 

 
65 TTK, vr. 71b; İÜ, vr. 47b. 
66 Bu deşt-i vÀdì-i: BeyÀbÀn-ı àam u TTK. 
67 DTCF, vr. 295a; TTK, vr. 75a. 



Yunus KAPLAN   127 

 

Korkut Ata Türkiyat Araştırmaları Dergisi 
Uluslararası Dil, Edebiyat, Kültür, Tarih, Sanat ve Eğitim Araştırmaları Dergisi 

The Journal of International Language, Literature, Culture, History, Art and Education Research 
Sayı 16 / Haziran 2024 

 

2. Nice maóv olmasun úand-i nebÀt-ı leõõet-i laèliñ 

SevÀd-ı òaùù-ı laèliñ naúş-ı pÀy-ı mÿrdan úalmaz 

 

3. Ne óÀcet pertev-i şemè-i diger bezm ehline yÀriñ 

TemÀşÀ-yı şuèÀè-ı sìnesi úÀfÿrdan úalmaz 

 

4. O kim àaflet-nigÀh u bì-baãìretdir bu èÀlemde 

Baúılsa dìde-i èibretle çeşm-i kÿrdan úalmaz 

 

5. Çekenler ol muúavves ebruvÀnıñ çille-i cevrin  

Bu meydÀn içre Lemèì Rüstem-i pür-zÿrdan úalmaz 

 

25.68  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. O dil kim olmaya àurbet-güzìn şöhret-şièÀr olmaz 

Yemenden çıúmayınca gör èaúìúi tÀb-dÀr olmaz 

 

2. HezÀr èuşşÀú-ı zÀrıñ var seniñ ey àonçe-fem ammÀ 

Benim gibi nevÀ-senc-i maóabbet bir hezÀr olmaz 

 

3. Olan gül-bÿse-çìn-i ehl-i dil-ber derd-i ser çekmez 

O bir ãahbÀ-yı rengìn-neşéedir anda òumÀr olmaz 

 

4. Kemend-i Àh ile mümkin mi almaú dÀm-ı Ààÿşa 

Ol Àhÿ-yı óarìm-i bÀà-ı cennetdir şikÀr olmaz 

 

5. Sözüñ çün naôm-ı Lemèì ey göñül dürr-i èAden olsa 

Bu bÀzÀr içre yine zìb-i gÿş-ı iètibÀr olmaz 

 

26.69  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. Ne mümkindir idem gül-geşt-i ãaórÀya heves sensiz 

Bu gülşen olmada murà-ı dile künc-i úafes sensiz 

 

2. Gül ü sünbülleri bu gülsitÀn-ı èÀlemiñ şimdi 

Gelür seyl-Àb-ı eşk-i çeşmime hep òÀr u óas sensiz  

 

 
68 TTK, vr. 72b. 
69 TTK, vr. 73a. 
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3. ÒayÀl-i laèl-i rengìniñ medÀr-ı neşée-i dildir 

ÒarÀb itsün müretteb bezm-i ãahbÀyı èases sensiz 

 

4. GülistÀn-ı cihÀnı ser-te-ser geşt eyledim ammÀ 

Açılmaú olmadı çün àonçe ey dil bir nefes sensiz 

 

5. Dil-i Lemèì gibi òÿn-Àbe-nÿş-ı óasretem óasret 

ÓarÀm olsun idersem bÀde-i nÀba heves sensiz   

 

27.70  

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. Şehìd-i hicr-i laèliñ õevú-i ióyÀyı úabÿl itmez 

Dem-i iècÀz-baòşÀ-yı MesìóÀyı úabÿl itmez 

 

2. Göñül tÀ öyle dönmüşdür sipihriñ gerdişine kim 

ÒayÀl-i neşée-i rengìn-i ãahbÀyı úabÿl itmez 

 

3. Ben ol muòtel-dimÀàam ki meşÀm-ı şÀhid-i ümmìd 

Şemìm-i àonçe-i taãvìr-i dìbÀyı úabÿl itmez 

 

4. Sebük-ùıynet olur vÀreste gird-Àb-ı óavÀdiåden 

Kef-i emvÀc-ı yem hÀşÀk-i ãaórÀyı úabÿl itmez 

 

5. Zemìn-i tÀzede eşèÀrı da òoşdur ey[À] Lemèì 

Tekellüf naôm-ı terde reng-i maènÀyı úabÿl itmez 

 

28.71 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. Baèìd olmaz derÿn-ı sìnede olsa nihÀn Àteş 

O ten kim ola òÀkister nice olur èıyÀn Àteş 

 

2. O yÀr-i şuèle-òÿya keşf-i rÀz itmek ne mümkindir 

NigÀh-ı meróamet itsem olur ol gül hemÀn Àteş 

 

3. Gören pür-dÀà-ı sìnem gÿş iden feryÀdımı dirler 

NevÀ-yı bülbül Àteş güller Àteş gülsitÀn Àteş 

 

4. èİõÀr-ı Àteşìn-sìne-i sÿz-ı yÀri seyr eyle 

Görem dirseñ bu Àteş-zÀr içinde bì-duòÀn Àteş 

 
70 TTK, vr. 74b. 
71 TTK, vr. 4a. 
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5. O serv-i nÀzı yÀd itdikçe eflÀke çıúar Àhım 

èAceb mi şuèle-i Àhımdan olsa kehkeşÀn Àteş 

 

6. Ne mümkin óüsn-i dil-sÿzın saña taúrìr idem Lemèì 

Olur ruòsÀr-ı ÀteşnÀki vaãfında zebÀn Àteş 

 

29.72 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. ViãÀl-i yÀr içün hem-ãoóbet-i aàyÀr-ı dÿn olduú 

Ümìd-i nükhet-i gül-berg ile òÀra zebÿn olduú 

 

2. NihÀn itdiñ bizi gördükde zìr-i zülfüñe òÀliñ 

Saña ey meh-cebìn [ü] lÀle-òad dÀà-ı derÿn olduú 

 

3. Nice dil ıøùırÀb-ı àamla óayrÀn olmasun şimdi 

Esìr-i pìçiş-i zülf [ü] ruò-ı Àyìne-gÿn olduú 

 

4. BeyÀbÀn-der-beyÀbÀn nükhet-i zülfüñ hevÀsıyla 

MiåÀl-i gird-bÀd ÀvÀre-i deşt-i cünÿn olduú 

 

5. Meded yÀrì-i kilk-i nÀdire-sÀz ile ey Lemèì   

Süòan-fehmÀn-ı èaãra muèciz-ÀrÀ-yı füsÿn olduú 

 

30.73  

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1. SÀúì ãabÿóı görmeyelim mi ãafÀlıcıú 

İşkeste-i úumÀra sebeb dil-güşÀlıcıú 

 

2. Cem-meşreb olsa da yine defè-i òumÀr içün 

RindÀn-ı dil-òarÀb ider mi gedÀlıcıú 

 

3. Naòvet-fürÿş-ı óüsn degildir o àonçe-fem 

Bulmaz tebessüm eylemege bir aralıcıú 

 

4. Luùf eyleyüp ãabÀ getür ol òÀk-i pÀydan 

Çeşm-i ümìdi rÿşen iden tÿtiyÀlıcıú 

 

 
72 TTK, vr. 81a; DTCF, vr. 300a. 
73 TTK, vr. 81b. 
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5. BÀlÀ-úadÀn-ı èışú-ı girÀn-ı zamÀneden 

PìrÀne girse destimize bir èaãÀlıcıú 

 

6. Mecnÿn-ı luùf-ı çeşm olurduú o meh-veşiñ 

BìgÀne deñlü görsek eger ÀşinÀlıcıú 

 

7. Şevú-i bahÀr-ı òaùù-ı èiõÀr ile LemèiyÀ 

ÒÀmem çü bülbül itmede naàme-serÀlıcıú 

 

31.74 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1. Göñülde èışú-ı ruò-ı dil-rübÀyı tÀzeledik 

Kühen óikÀyet-i mihr ü vefÀyı tÀzeledik 

 

2. Ele alup yine ser-rişte-i àam-ı èışúıñ 

Fetìl-i dÀà-ı dil-i mübtelÀyı tÀzeledik 

 

3. Kühen şarÀb gerek sÀúiyÀ müdÀm elde 

Ki nuúl-ı meclis-i õevú ü ãafÀyı tÀzeledik 

 

4. Gelince òÀùırıma óubb-ı èanberìn75 òÀliñ 

Henÿz keyf-i dil-i bì-nevÀyı tÀzeledik 

 

5. ÒayÀl-i şerbet-i laèliyle Lemèì ol şÿòuñ 

Cigerde sÿziş-i tÀb-ı cefÀyı tÀzeledik 

 

32.76 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. Neden ter düşdüñ ey àül-àonçe-i bÀà-ı óayÀ n’olduñ 

MuòÀlif naàme m’işitdiñ hezÀr-ı bì-nevÀ n’olduñ 

 

2. Dil-i pür-ıøùırÀbımdan òaber yoú òaylì demlerdir 

Dolaşdıñ mı o zülf-i pìç ü tÀba ey ãabÀ n’olduñ 

 

3. HemÀn sen dergehinde òÀksÀr olmaàa saèy eyle 

Gelür pÀ-mÀl-i nÀz eyler o şÿò-ı bì-vefÀ n’olduñ 

 

 
74 TTK, vr. 84b; İÜ, vr. 50a; Mecmû‘a-i Eş‘âr, Sermet Çifter Kütüphanesi, Y-29, vr. 158a; Mecmû‘a-i Ebyât ve Eş‘âr, 

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, TY 9633, vr. 211b. 
75 èanberìn: èanber TTK. 
76 TTK, vr. 84a; İÜ, vr. 50b. 
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4. NigÀh-ı çeşm-i mest-i yÀre maôhar düş göñül yoòsa 

Olursın77 àamzesiyle bÀde-nÿş-ı ÀşinÀ n’olduñ 

 

5. Yıúıldım Bì-sütÿn-ı àamda hecr-i laèl-i Şìrìnle 

Meded ol cÀm-ı Gül-gÿnı yitişdir sÀúiyÀ n’olduñ 

 

6. NevÀ-yı dil-keş-i kilk-i teriñ Lemèì füzÿn eyle   

äalar reşk-i terÀne èandelìb-i bì-nevÀ n’olduñ 

 

33.78  

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1. GülzÀra virdi velvele ÀvÀzı bülbülüñ 

Rengìn terÀne-i dil-i dem-sÀzı bülbülüñ 

 

2. Şevú-i ãabÀ nesìm-i seóergÀh-ı èışúdan 

Çıúdı Óüseynì perdesine sÀzı bülbülüñ 

 

3. Güncişk-i per-şikeste úadar cism-i zÀr ile 

Ötdürdi ùÀs-ı çaròı ser-ÀàÀzı bülbülüñ 

 

4. EùfÀl-i àonçe ser-be-girìbÀn-ı òˇÀb iken 

BìdÀr úaldı cünbiş-i pervÀzı bülbülüñ 

 

5. RÀz-ı derÿnın açmaàa bÀd-ı ãabÀ gibi 

Yoúdur bu gülsitÀnda hem-rÀzı bülbülüñ 

 

6. Dikdirdi lÀle gibi çerÀàÀna gülleri 

Lemèì şebÀne şuèle-i ÀvÀzı bülbülüñ 

 

34.79 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1. İtdi dili rübÿde nigÀhı Meóemmediñ 

Áşüfte úıldı zülf-i siyÀhı Meóemmediñ 

 

2. İtsün eåer òadeng-i niyÀz-ı derÿnumuz 

Nerm eyle úalb-i saòtın İlÀhì Meóemmediñ 

 

 
77 Olursın: Olur mı TTK. 
78 TTK, vr. 85b. 
79 TTK, vr. 27a, 86a. 
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3. Olur dürüst òÀùır-ı işkestemiz bizim 

Olsa şikeste ùarf-ı külÀhı Meóemmediñ 

 

4. Evreng-zìb-i pÀdişeh-i óüsn ü èişvedir 

MüjgÀnları degil mi sipÀhì Meóemmediñ 

 

5. Dil-òastegÀn-ı èışúa virür ãıóóat-i müdÀm 

BìmÀr-çeşm-i èışú-penÀhı Meóemmediñ 

 

6. Olur çekince Àteş-i Àhım zebÀnesin 

Lemèì fürÿà-ı meşèal-i rÀhı Meóemmediñ 

 

35.80 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Çek ayaàı künc-i àamdan sÀkin-i mey-òÀne ol 

Var yüri dest-i muàÀndan behre al mestÀne ol 

 

2. Şemè-i gül-ruòsÀrına şeb-tÀ-seóer ey murà-ı dil 

GÀh feryÀd eyle gÀhì yan yaúıl pervÀne ol 

 

3. Dilde cÀ-gìr ise olmaú ÀşinÀ-yı àamzesi 

Evvel ey dil deşt-i àamda èaúl ile bìgÀne ol 

 

4. VÀúıf-ı esrÀr olam dirseñ óarìm-i zülfine 

Pençe-òor-ı miónet eyle cismi reşk-i şÀne ol 

 

5. LemèiyÀ olduúça mey-nÿş-ı òayÀl-i laèl-i yÀr 

èAndelìb-i nefóa-sÀz-ı maènì-i mestÀne ol 

 

36.81  

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1. Söyleden murà-ı dili sìne-i dil-ber mi degil 

äafvet-i Àyineden ùÿùì süòanver mi degil 

 

2. Şuèle-i şöhret olur tÀcvere Àfet-i ser 

Şemèi pür-sÿz u güdÀz eyleyen efser mi degil 

 

3. Seng-i düşnÀmı o nev-reste nihÀl-i nÀzdan 

Dil-i Mecnÿn-reviş-i èÀşıúa nev-ber mi degil 

 
80 İÜ, vr. 52a. 
81 TTK, vr. 87a. 
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4. Mÿy-ı ser-tÀ-ser-i cism [ü] dil-i zÀrım sensiz 

Pister-i àamda reg-i cÀnıma neşter mi degil 

 

5. Sitem ü luùfı o şÀhìn-nigehiñ ey Lemèì 

Çeşm-i mìzÀn-ı óaúìúatde ber-À-ber mi degil 

 

37.82  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. Geh açıl seyr-i ruò-ı dil-berle ey dil gül şen ol 

Yan yaúıl geh Àteş-i èışú ile yÀriñ külòan ol 

 

2. Dìde dìde úıl vücÿduñ nìk ü bed temyìzine 

Sÿzen-ÀsÀ her kesi gözden geçir pür-revzen ol 

 

3. Ol perìyi kendüñe rÀm it buòÿr-ı Àh ile 

Úıl èazìmet òalúa-i tesòìre òalvet-mesken ol 

 

4. Merd iseñ Ààÿşa çek ol dil-ber-i meh-peykeri 

Zühre-i zehrÀya meyl itme felekde sen sen ol 

 

5. Seyr-i çeşm itmez o şÿòı naúd-i sìmÀb-ı sirişk 

LemèiyÀ èÀlemde isterseñ emìn-i maèden ol 

 

38.83 

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1. Òaù-Àver olmaà ile der-kinÀr olur ãandım 

ViãÀle bÀèiå ü bÀdì bahÀr olur ãandım 

 

2. Ol Àhÿ-yı beçe-nÀzı kemend-i Àhım ile 

Bu dÀmgÀh-ı ümìde şikÀr olur ãandım 

 

3. TemÀyül eyledi Àòir raúìb-i bed-kÀra 

O serv-i nÀzı biraz pÀy-dÀr olur ãandım 

 

4. NecÀt-ı lücce-i àamdan sefìne-i dilime 

ÒilÀf-ı úÀèide-i rÿzigÀr olur ãandım 

 

 
82 TTK, vr. 87b. 
83 TTK, vr. 88b; İÜ, vr. 52b-53a. 
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5. Bu kÀrgÀhı güşÀd itmez idim ey Lemèì   

MetÀè-ı maèrifete iètibÀr olur ãandım 

 

39.84 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. Gehì hicrÀn-ı yÀri fikr ile àamnÀkdir göñlüm 

Gehì yÀd-ı ümìd-i vaãl ile bì-bÀkdir göñlüm 

 

2. Çıúar mı gülşen-i dilden òayÀl-i úadd-i mevzÿnuñ 

äarılmış gÿyiyÀ bir serv-i bÀàa tÀkdir göñlüm 

 

3. N’ola Àhım şerÀr-efşÀn-ı ùÀú-ı nüh-felek olsa 

Ki fikr-i tÀb-ı ruòsÀrıñla ÀteşnÀkdir göñlüm 

 

4. Derÿnumda ne ise cilveger oldur derÿnumda 

MiåÀl-i cÀm-ı mey reng-i riyÀdan pÀkdir göñlüm 

 

5. HemÀn ek toòm-ı eşki dÀne-çìn-i kÀm olam dirseñ 

Bu èarãagÀhda Lemèì bir avuç òÀkdir göñlüm 

 

40.85  

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

1. Ey bÀd-ı ãabÀ zülf-i dü-tÀdan mı gelürsin  

VÀreste misin dÀm-ı belÀdan mı gelürsin 

 

2. Ey cÀm nedir sende bu keyfiyyet-i teéåìr 

Sen laèl-i leb-i rÿó-fezÀdan mı gelürsin 

 

3. Gördüñ mi òaù-ı tÀzeyi gül-berg-i terinde 

Bülbül çemenistÀn-ı vefÀdan mı gelürsin 

 

4. DÀmen be-miyÀn tìà be-kef àamze pür-Àşÿb 

ÚurbÀnıñ olam söyle àazÀdan mı gelürsin    

 

5. Ey òÀme-i Lemèì ne bu şìrìnì-i güftÀr  

Sen NÀbì-i pÀkìze-edÀdan mı gelürsin 

 

 
84 TTK, vr. 89b; İÜ, vr. 53a-b. 
85 İÜ, vr. 53a-b; Çapan, P. (2005). Mustafa Safayî Efendi, Tezkire-i Safâyî. Ankara: AKM Yayınları, s. 334; Mecmû’a-i 

Eş’âr, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Hazine Kitaplığı 1127, vr. 254b. 
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41.86   

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. Alınmaz dÀdıñ ey dil ol şeh-i bì-dÀdı n’eylersin 

Eåer itmez aña bu Àh-ı Àteş-zÀdı n’eylersin 

 

2. Ùutalım eylediñ bir Àh ile ãad kÿhı deşt ammÀ 

Ya ol sengìn-dil-i yÀr-i sitem-muètÀdı n’eylersin 

 

3. Ne Àb u tÀb-ı gülşen ne bu verd-i ter úalur çünkim 

Ne bu hengÀme bülbül nÀle vü feryÀdı n’eylersin 

 

4. KenÀr-ı levó-i sìmìn-rÿda seyr it òaùù-ı nev-òìzi 

Úalem-kÀrì-i naúş-ı ãÿret-i BihzÀdı n’eylersin 

 

5. Benim gÿş it yoluñda ser-güõeştim kÿh-ı miónetde 

LisÀn-ı òalúda efsÀne-i FerhÀdı n’eylersin 

 

6. ÒalÀã olduñ ùutalım dÀmgÀh-ı zülf-i dil-berden 

Ya tìà-i cÀn-rübÀ-yı àamze-i cellÀdı n’eylersin 

 

7. Baña ùaèn itme zÀhid sen daòı bir başúa derd olma 

Hele bir kerre baú ol şÀh-ı óüsn-ÀbÀdı n’eylersin 

 

8. Olur mı nÀm-cÿ vÀreste zaòm-ı çarò-ı kec-revden 

Nigìn-ÀsÀ idüp pür-şeróa cismiñ adı n’eylersin 

 

9. ÒarìdÀr-ı metÀè-ı maèrifet nÀ-yÀbdır Lemèì 

Bu bendergÀhda kÀlÀ-yı istièdÀdı n’eylersin 

 

42.87  

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1. Rişte-i cÀn mıdır o mÿy-miyÀn mı nedir o 

áonçe mi noúùa-i rengìn mi dehÀn mı nedir o 

 

2. Úaddi hem-sÀye mi ÙÿbÀ-yı cinÀn mı ÀyÀ 

Naòl-i nev-reste midir serv-i çemÀn mı nedir o 

 

3. Çeşmi şehbÀz mı Àhÿ-yı Òoten mi bilmem 

Nergis-i tÀze-res-i bÀà-ı cinÀn mı nedir o 

 
86 TTK, vr. 95b; DTCF, vr. 266b. 
87 TTK, vr. 96b. 
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4. Sipeh-endÀz-ı ãaf-ÀrÀdır o müjgÀn-ı siyeh 

áamzeler tìà mi òançer mi sinÀn mı nedir o 

 

5. Ùarf-ı laèlinde olan òaùù-ı benefşe-bÿyı  

Òaùù-ı mìnÀ-yı mey-i neşée-resÀn mı nedir o 

 

6. Lebi hem-reng-i mey-i neşéedir ammÀ deheni 

Sükker-engìz-i süòan ùÿùì-zebÀn mı nedir o 

 

7. Ne güherler çıúarır tìşe-i kilk-i Lemèì   

Ùabèı anıñ èacebÀ baór mı kÀn mı nedir o 

 

43.88 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. BÀàa vardım gülsitÀn-ı kÿyı geldi òÀùıra 

Servi gördüm úÀmet-i dil-cÿyı geldi òÀùıra 

 

2. Çeşm-i òayretle nigÀh-endÀz olunca nergise 

Dìde-i şehlÀ-yı fitne-cÿyı geldi òÀùıra 

 

3. Sünbülin gördüm perìşÀn-óÀl olup Àh eyledim 

Zülf-i pìç-À-pìç-i müşkìn-bÿyı geldi òÀùıra 

 

4. Gülşen içre cilve itdükçe benefşe cÀ-be-cÀ 

Rÿy-ı Àl üzre òaù-ı şeb-bÿyı geldi òÀùıra 

 

5. LemèiyÀ bu mıãraè-ı berceste-i mevzÿn ile 

Reşk-i ÙÿbÀ úÀmet-i dil-cÿyı geldi òÀùıra 

 

44.89   

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1. Çeker ãahbÀ-yı èişve àamzesi peymÀne peymÀne 

Süzer Àhÿ-nigÀh-ı çeşmini mestÀne mestÀne 

 

2. Nice vaøè-ı teàÀfül-gÿneden Àdem helÀk olmaz 

O mest-i nÀzı gör baúmaz geçer bìgÀne bìgÀne 

 

 
88 TTK, vr. 97b; İÜ, vr. 55b. 
89 İÜ, vr. 56a. 
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3. Ser-i kÿyında dil feryÀd idüp geşt ü güõÀr eyler 

O ser-mest-i cünÿn söyler gezer dìvÀne dìvÀne 

 

4. Olaldan dil esìr-i dest-i gìsÿ-yı siyehkÀrıñ 

Beni gezdirdi fikr-i ãÿretiñ büt-òÀne büt-òÀne 

 

5. Göñül bir dil-rübÀnıñ ser-girÀn-ı èışúıdır Lemèì 

ÒayÀl-i laèl-i cÀm ile gezer mey-òÀne mey-òÀne 

 

45.90 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. äanma òÀl-i èanberìn üzre ola mÿy-ı siyÀh 

Zengì-i müşkìn-nefesdir gülşen içre çekdi Àh 

 

2. Şemè-i bezm-ÀrÀ gibi şeb-zinde-dÀr-ı óasretiñ 

Girye vü zÀrın keser elbet nesìm-i ãubógÀh 

 

3. ÁşinÀ-yı baór-ı èışú ol merdüm-i çeşmiñ gibi 

Dest-bürd-i gevher-i maúãÿda lÀzımdır şinÀh 

 

4. Úaldı dil bu tengnÀ-yı àamda ÀzÀd olmadı 

Sÿy-ı reh-bürd-i necÀta çÀre yoú çün Àb-ı çÀh 

 

5. èÖmrler virsün ÒudÀ-yı lem-yezel ki bendesin 

LemèiyÀ aàyÀr ile bir görmez ol şehlÀ-nigÀh 

 

46.91 

faèilÀtün faèilÀtün faèilÀtün fÀèilün 

1. Bulduàum ol neşée vü õevúi leb-i cÀnÀnede 

Bulmadım sükkerde anı görmedim peymÀnede 

 

2. Bir naôarda şemè-i ruòsÀrına dil maóv olmada 

Bì-muóÀbÀ böyle sÿziş var mıdır pervÀnede 

 

3. Oldı vìrÀn òÀnmÀn-ı cÿd àayrı var mıdır 

Vaøè-ı bünyÀn-ı kerem eyler bu vìrÀn-òÀnede 

 

4. Bÿy-ı zülfinden muèaùùar eylerim kÀm-ı dili 

Herçi bÀd-À-bÀd ey bÀd-ı ãabÀ cÀnÀnede 

 
90 TTK, vr. 98a; İÜ, vr. 56b. 
91 TTK, vr. 101a; DTCF, vr. 298b. 
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5. Lemèì şièr-i dil-pesendiñ zìb-i dìvÀn itdirir   

ÁşinÀ-lafô ola böyle maènì-i bìgÀnede  

 

47.92  

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1. Öpsem ol laèl-i leb-i dil-beri emsemcesine 

Çeksem ol sÀàar-ı serşÀrı göñül Cemcesine 

 

2. Gül-i rengìn-i çemen-zÀra müşÀbih mi degil 

èAraú-Àlÿd olıcaú ruòları şeb-nemcesine 

 

3. Beni nÀ-maórem idüp bezmgeh-i vaãlından 

İtmiş aàyÀrı yaúın kendüye maóremcesine 

 

4. Óarem-i Kaèbe-i kÿyına varup ol şÿòuñ 

Nÿş ideydim leb-i pür-şÿrını zemzemcesine 

 

5. Bir tebessümle büt-i deyri ider nÀùıúa-senc 

Rÿó-baòş olmadadır èÌsì-i Meryemcesine 

 

6. DÀd-ı Óaúdır baña bu ùarz-ı süòan ey Lemèì   

Maènì pey-der-pey olur ùabèıma mülhemcesine 

 

48.93 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Cünbiş-i peykÀna vaøèıñ derdnÀk eyler beni 

Tìà-i òÿn-rìz-i teàÀfül zaòmnÀk eyler beni 

 

2. Pençe-zen olduúça şÀne zülf-i èanber-bÿyuña 

Erre-i ser-tìz-i àayret çÀk çÀk eyler beni 

 

3. CÀm-ı èıyşa olma seng-endÀz-ı ùaène zÀhidÀ 

Levå-i èiãyÀndan sirişk-i dìde pÀk eyler beni 

 

4. Áh kim bir çeşm-i fettÀnıñ göñül meftÿnı kim 

áamze-i şÿòı amÀn virmez helÀk eyler beni 

 

 
92 TTK, vr. 99b. 
93 İÜ, vr. 57a; TTK, vr. 102a. 
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5. Árzÿ-yı tìà-i cevher-dÀr-ı ebrÿ-yı bütÀn 

LemèiyÀ miórÀb-ÀsÀ sìne-çÀk eyler beni 

 

49.94 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

1. Bülbül yine gülzÀr-ı ãafÀnıñ demi geldi 

Şimdengirü feryÀd u fiàÀnıñ demi geldi 

 

2. Òoş tÀb-figen oldı dile Àh-ı óazìnim 

Ol ney-zen-i sÿzende-nevÀnıñ95 demi geldi 

 

3. Bir iki ayaà ile bizi eyledi pür-şevú 

Bÿs-ı úadem-i pìr-i muàÀnıñ demi geldi 

 

4. KÀr itdi dile òançer-i òÿn-rìz-i nigÀhıñ 

Çeşm-i ter-i òÿn-Àbe-feşÀnıñ demi geldi 

 

5. NÀy-ı úalem-i rÀst-nevÀ-sÀzıña Lemèì   

Pey-revlik iden òoş-nefesÀnıñ demi geldi 

 

50.96   

mefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1. Felek bize o şeh-i dil-rübÀyı çoú gördi 

YegÀne gevher-i èÀlem-bahÀyı çoú gördi 

 

2. KinÀre-zìb-i viãÀl iken eyledi mehcÿr 

O serv-úÀmet[e] ser-der-hevÀyı çoú gördi 

 

3. Gülÿ-yı muùrib-i şevúe döküldi sürme-i àam 

ZamÀne bir iki ãavt-ı nevÀyı çoú gördi 

 

4. FiàÀn ki eyledi berbÀd zaòm-ı çeşm-i felek 

NiôÀm-ı bezm-i mey-i dil-güşÀyı çoú gördi 

 

5. Düşürdi fülk-i dili Lemèì baór-ı hicrÀna 

Bize o yÀr-i vefÀ-ÀşinÀyı çoú gördi 

 

 
94 İÜ, vr. 58b; TTK, vr. 102b. 
95 nevÀnıñ: edÀnıñ TTK. 
96 TTK, vr. 104b. 
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Kıt‘alar 

1.97 

èİsmÀèìl Paşanıñ Ferzend-i Dil-peõìri Veysì Begiñ TÀrìòidir 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1. Mìr-i mìrÀn-ı seòÀvet rÀyet-efrÀz-ı kerem 

ÓÀcı èİsmÀèìl Paşa ol vücÿd-ı bì-naôìr 

 

2. Beyt-i Rabbü’l-èÀleminde oldı çün şeyòü’l-óarem 

Rütbe-i SÀmì idüp iórÀz ol rÿşen-øamìr98 

 

3. Vaút-i òoşter sÀèat-i mesèÿdda itdi ùulÿè 

ÁsumÀn-ı luùf-ı BÀrìden çü òurşìd-i münìr 

 

4. Yaènì iósÀn eyleyüp şimdi99 ÒudÀ-yı lem-yezel 

Virdi bir ferzend-i Veysì-nÀm mìr-i dil-peõìr 

 

5. Óaú teèÀlÀdan temennÀ eyleriz ãubó u mesÀ 

Göstere ol nev-cevÀn-ı şìr-i òˇÀrı bize pìr 

 

6. Mevlid[i] tÀrìòidir dünyÀya teşrìf eyledi  

Lìk bir mıãraè-ı berceste ôuhÿr itdi çü tìr100 

 

7. HÀtif-i àaybì didi Lemèì velÀdet tÀrìòin 

èÖmr iósÀn eyleye Veysì Bege Rabb-i Úadìr  (1125) 

 

2.101 

TÀrìò BerÀy-ı Óaøret-i Şeh-zÀde MurÀd 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1. PÀdişÀh-ı Cem-himem DÀrÀ-òaşem 

Óaøret-i Òan Aómed-i ôıll-ı Celìl 

 

2. Ol şeh-i èÀlì-cenÀba luùf-ı Óaú 

İtdi ièùÀ yine bir necl-i cemìl 

 

3. Bir dem-i mesèÿdda itdi ùulÿè 

Mihr-i rÿşen-veş ola ôıll-ı ôalìl 

 
97 İÜ, vr. 59a; TTK, vr. 107a. 
98 Bu beyit, TTK’de yok. 
99 eyleyüp şimdi: eyledi aña TTK. 
100 Bu beyit, TTK’de yok. 
101 İÜ, vr. 59a; TTK, vr. 106b. 
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4. Òüsrev-i ãÀóib-úırÀn SulùÀn MurÀd 

Pençe-i òurşìd ile oldı èadìl 

 

5. TÿtiyÀ-yı maúdeminden ol şehiñ 

Rÿşen oldı gün gibi çeşm-i èalìl 

 

6. Lafôen ü maènen bu beyt-i dil-peõìr 

Oldı tÀrìò-i vilÀdet bì-miåìl 

 

7. Biñ yüz on ùoúuzda geldi èÀleme 

Yümn ile SulùÀn MurÀd-ı bì-èadìl (1119) 

 

3.102  

Úuş Dedenin TÀrìòi 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1. Uçurdı murà-ı rÿóın Úuş Dede çünkim bu gülşenden 

Didi aóbÀbı yÀ Rab anı cennetde muúìm eyle 

 

2. Düketdi dÀne-i èömri bu òırmengÀh-ı èÀlemde 

İlÀhì dÀne-çìn-i kişt-i elùÀf-ı èamìm eyle 

 

3. Naàam-perdÀz-ı şevú-i verd-i gülzÀr-ı cinÀn olsun 

O ãoóbet-ÀşinÀyı óÿr u àılmÀna nedìm eyle 

 

4. Didi tÀrìò-i fevtin Lemèì şehbÀz-ı ecel anıñ    

İlÀhì Úuş Dedeyi ÀşiyÀn-sÀz-ı naèìm eyle (1136) 

 

Rubailer 

1.103 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿl 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿl 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèilün feèÿl 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿl 

Sensiz nice mümkin ola gül-geşt-i çemen 

Her derdi olur sìnemize dÀà-ı mióen 

Biz şìfte-i zülf-i cemÀl-i èışúıyız 

Ey ùurreleri sünbül-i ãaórÀ-yı Òoten 

 
102 İÜ, vr. 59a; Müntehabât, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Hk 204, vr. 137b; TTK, vr. 106b. 
103 TTK, vr. 45b; İÜ, vr. 60a. 
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2.104 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlün faè 

Şeb-tÀ-be-seóer dìdeleriñ nemnÀk it 

MiréÀt-ı diliñ gerd-i hevesden pÀk it 

DÀmÀnıñı Àlÿde-i èiãyÀn itme 

Fikr eyle hele kendüñe gel idrÀk it 

 

3.105 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlün faè 

EvøÀè-ı sipihr ile ciger-òÿn olmam 

El virmedi dünyÀ diyü maózÿn olmam 

Düşmem heves-i zülf-i siyehle úayda 

èAúlım var iken óÀãılı Mecnÿn olmam 

 

4.106 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlün faè 

èIşúıñ ile hem-óÀlet-i ãÀóib-óÀliz 

EnvÀr-ı füyÿøÀt ile mÀl-À-mÀliz 

GülzÀr-ı maóabbetde gül-i maúãÿda 

Biz bülbül-i elvÀn-naàam-ı ÀmÀliz 

 

5.107 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿl 

Òaùùıñ gelicek óarf-i kelÀm eylemedik 

áayra baúup ümmìd-i merÀm eylemedik 

Olduú daòı dil-beste o zülf-i siyehe 

Muùrib gibi tebdìl-i maúÀm eylemedik 

 

Beyit/Müfred/Ferdler 

1.108 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

Gördüm òırÀm idüp gelür ol serv-úÀmeti 

DevrÀn úopardı başıma gÿyÀ úıyÀmeti 

 
104 TTK, vr. 45b; İÜ, vr. 60b. 
105 TTK, vr. 45b; İÜ, vr. 60a. 
106 TTK, vr. 45b; İÜ, vr. 60a. 
107 TTK, vr. 46a. 
108 İÜ, vr. 61b; TTK, vr. 111b. 
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2.109  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

Derd-i dÀà eksik degildir sìne-i nÀlÀndan 

ÒÀne-i ehl-i kerem òÀlì degil mihmÀndan 

 

3.110 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

Mihre naôar ider mi felekde yüzin gören 

BÀdÀmı çeşm-i raàbete almaz gözin gören 

 

4.111 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

Var iken fikr-i lebiñ sÀàar-ı àam çekmeyelim 

Çekelim şevú ile cÀm-ı müli hem çekmeyelim 

 

5.112 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

YÀre rÀzım açup iôhÀr-ı maóabbet idemem 

Derd-i dilden o şeh-i óüsne şikÀyet idemem 

Sonuç 

18. yüzyıl şairlerinden Lem‘î’nin başta kendi tertip ettiği mecmualardaki 
manzumeler olmak üzere çeşitli mecmualardaki manzumelerinin bir araya getirilerek 
mürettep bir divan teşkilinin amaçlandığı bu çalışma vesilesiyle elde edilen çıkarımlar 
maddeler hâlinde aşağıda özetlenmiştir. 

1. Bu çalışmayla Lem‘î’nin hayatı hakkında biyografik kaynaklardaki sınırlı olan 
bilgilere; kendi tertip ettiği mecmuada yer alan bir manzumeleri ve düştüğü tarih 
kayıtlarından hareketle kendisinin “1133-1135 (1720-21/1722-23) yılları arasında Mora’da 
bulunduğu, 15 Şevval 1130 (11 Eylül 1718) tarihinde İzmit’te İsmail adında bir oğlunun 
dünyaya geldiği, Mevleviliğe olan muhabbetini dile getirdiği gazellerinden bu tarikata 
intisap etmiş olabileceği ve ölüm tarihinin ise 1137/1724-25 yerine 1138/1725-26” 
şeklindeki yeni bilgiler eklenmiştir. 

2. Her ne kadar Lem‘î’nin mürettep bir divan sahibi olup olmadığı yönünde elde 
herhangi bir kayıt bulunmasa da başta kendi tertip ettiği iki mecmua olmak üzere çeşitli 
mecmualarda bir divan teşkil edecek kadar çok manzumesi kayıtlıdır. Mecmualardaki 
şaire ait manzumelerin tespit edilip bunların bir araya getirilmesine matuf bir gayretin 

 
109 İÜ, vr. 61b; TTK, vr. 111a; DTCF, vr. 295b. 
110 DTCF, vr. 296a; TTK, vr. 111a. 
111 DTCF, vr. 296a; TTK, vr. 111a. 
112 DTCF, vr.  299b. 
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neticesinde yapılan bu çalışma vesileyle teşkil edilen Lem‘î Dîvânı’nda; 8 kaside, 286 gazel, 
65 kıt‘a, 1 müseddes, 30 rubai, 104 matla‘/beyit/müfred ve 8 adet mısra olmak üzere 
toplam 502 manzume bulunmaktadır. 

3. Hayatı hakkında bilgiler veren tezkireciler Safâyî ve Râmiz’in övgülerine 
mazhar olan Lem‘î, sadece tezkirecilerin değil devrindeki bazı büyük şairlerin de takdirini 
görmüştür. 18. yüzyılın önemli şairlerinden Osmanzâde Tâ’ib, Seyyid Vehbî ve İzzet Ali 
Paşa bu şairler arasında yer alır. Lem‘î’nin şiirleri üzerinde yapılan incelemeler 
neticesinde onun şairliğinin tekamülünde bazı şairlerin etkili olduğu tespit edilmiştir. Bu 
etkiyi Fuzûlî, Nâbî, Nedîm, Şeyhülislâm Bahâyî, Çelebizâde Âsım, Vakanüvis Râşid, 
Vahîd Mahtûmî, Kâtibzâde Sâkıb, Habeşî-zâde Rahîmî ve Dürrî gibi şairlerin şiirlerine 
yazmış olduğu nazireler ortaya koymaktadır. 

4. Klasik edebiyatın sahip olduğu zenginlik ve inceliklerin künhüne vâkıf bir şair 
olan Lem‘î, manzumelerinde daha çok âşıkane ve rindane duyguları başarıyla terennüm 
etmiştir. Samimi bir eda ve coşkun ruh hâlinin hâkim olduğu manzumelerinin en bariz 
vasfı, canlı bir lirizme sahip olmasıdır. Şairin hayattan kâm alma düsturu ve rint-meşrep 
bir hayat felsefesinden yana takınmış olduğu tavır, bu lirizmi besleyen en güçlü 
kaynaktır. 

5. Ezcümle bu çalışma vesilesiyle mevcut biyografisine yeni katkılar sağlanan ve 
kaleme aldığı perakende hâldeki manzumelerinin bir araya getirilmesiyle oluşturulan 
Dîvân’ı hakkında bilgiler verilen Lem‘î, klasik Türk edebiyatının 18. yüzyıldaki başarılı 
temsilcilerinden biridir. Şairin şimdilik mürettep bir divan tertip edip etmediği bilinmese 
de kütüphaneler, şahsi koleksiyon veya kitaplıklarda büyük bir sabırsızlıkla keşfedilmeyi 
bekleyen bilinmeyen bir divan nüshasıyla karşılaşma ihtimali her zaman mevcuttur. 
Böyle bir nüsha gün yüzüne çıkıncaya kadar mecmualar marifetiyle tertip edilen Lem‘î 
Dîvânı’nın hem şairin edebiyat tarihimizde hak ettiği yerin teslim edilmesine hem de 
klasik edebiyatın sahip olduğu zenginliklerin inkişafına yeni bir vesile olması, bu 
çalışmadan sadır olması umut edilen önemli iki gayedir. 
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